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Бербапрет -- Верасень И 


Й ”СЬВЯТА ПАЭЗІІ” 


Сьледам за 90-мі ўгодкамі ад на- 
раджэньня Янкі Купалы, што гэтак 
шырака былі адсьвяткаваныя ле- 
тась у ліпені, сёлета, хоць і ў ву- 
зейшым маштабе, былі адзначаныя 
й наступныя 91-я ягоныя ўгодкі. 
Былі яны адзначаныя адмысловымі 
артыкуламі ўва ўсім пэрыядычным 
друку БССР, а галоўна -- правя- 
дзеньнем Сьвята беларускае паэзіі 
на радзіме Купалы ў Вязынцы. Гэ- 
тым была ўстаноўленая традыцыя 
адзначаньня кажнага году Купала- 
вых угодкаў Сьвятам паэзіі, прысь- 
вечаным найвялікшаму беларуска- 
му паэту. Недарма газэта , Літара- 
тура і Мастацтва” напярэдадні Ку- 
палавых угодкаў за 6 ліпеня сёлета, 
ў рэдакцыйным паведамленьні піса- 
ла: ,Сьвята паэзіі... Яно стала Ў 
нас добрай традыцыяй. Няхай-жа 
гэтая традыцыя будзе трывалай, 
няхай пераходзіць з пакаленьня ў 
пакаленьне любоў да роднага ело- 
ва, роднай песьні!” 

Каб належна ўявіць сабе вялікае 
значаньне ўстанаўленьня штогадо- 
вага, Сьвята беларускай паэзіі, неаб- 
ходна адзначыць, зь якой наважа- 
насьцяй стараліся на працягу даў- 
гіх год беларускія паэты і ўся лі- 
таратурная грамадзкасьць устанаў- 
леньня гэтага сьвята і як доўга гэ- 
тыя іхныя стараньні былі дарэм- 
ныя. Ня будзем тут паўтараць усяе 
гісторыі сыстэматычных захадаў 
беларускай літаратурнай грамадз- 


касьці, каб за прыкладам іншых са-; 
перш-наперш: 


юзных рэспублікаў, 
РСФСР і Ўкраіны было й на Бела- 
русі ўстаноўленае штогадовае Сьвя- 
та паэзіі Прыгадаем адно самы 
апошні этап гэтых стараньняў. Гэ- 
так роўна за год да 90-х угодкаў ад 
нараджэньня Янкі Купалы -- у лі- 
пені 1971 году зьявіліся былі ў га- 
зэце , Літаратура і Мастацтва” тры 
артыкулы на гэтую тэму. Артыкул 
Варлена Бечыка й Міколы Гіля 
»Ад Дня паэзіі” -- да Сьвята па- 
эзіі” і два артыкулы Міколы Ер- 
маловіча й А. Альфяровіча пад су- 
польным загалоўкам , Паэтычнаму 
сьвяту -- быць!” Сьледам за Бечы- 
кам і Гілём гэтыя аўтары ўважалі 
за найбольш адпаведны чае для 
Сьвята беларускай паэзіі канец чы- 
рвеня -- пачатак ліпеня, калі спаў- 
няюцца ўгодкі ад нараджэньня Ян- 
кі Купалы й прыпадае традыцый- 
нае народнае сьвята Купальле, аса- 
бліва паэтычнае сваёй абрадна- 
сьцяй. Усе згаданыя аўтары канк- 
рэтна прапанавалі, каб першае ў 
Беларусі Сьвята паэзіі адбылося ў 
наступным 1972 годзе й было спа- 
лучанае зь 90-гадовым юбілеем Ян- 
кі Купалы. 

Гэтак яно й сталася. У праграме 
леташняга сьвяткаваньня 90-х Ку- 
палавых угодкаў было праведзенае 
ў Вязынцы й першае беларускае 
Сьвята паэзіі. 
рускія паэты й 
ўсё магчымае, каб запачаткаванае 
на 90-я Купалавы ўгодкі Сьвята бе- 
ларускай паэзіі сталася трывалай 
традыцыяй і паўтаралася кажнага 
году. Гэтак на прапанову паэты 
Анатоля Грачанікава, выказаную ў 
ягоным дакладзе на пісьменьніцкім 
пленуме ў сакавіку сёлета, было 
канчаткова ўзаконена праводзіць 
Сьвята паэзіі кажнага году. І вось 
сёлета, на 91-я ўгодкі ад нараджэнь- 
ня Янкі Купалы “7 ліпеня адбыло- 
ся ў Вязынцы ўжо другое Сьвята 
паэзіі. У гэты-ж дзень мае яно ад- 
бывацца й кажнага наступнага го- 
ДУ. 

Значаньне й роля Сьвята паэзіі ў 
беларускім літаратурным жыцьці 
нязвычайна вялікія. Гэта галоўна 
дзякуючы тэй акалічнасьці, што 
сьвятах гэтае адбываецца ў гонар 
найвялікшага беларускага паэты й 
ідэйнага правадыра, беларускага на- 
роду Янкі Купалы. У сувязі з гэ- 
тым яно запладняе й сучасную бе- 
ларускую паэзію тымі высокімі на- 
цыянальнымі й агульналюдзкімі 


Пасьля гэтага бела-; 
пісьменьнікі рабілі: 














ідэямі, якія выказваў у сваёй твор- 
часьці Янка Купала. Гэтую арга- 
нічную ідэйную сувязь сучасных 
паэтаў з паэтычнай спадчынай Ян- 
кі Купалы й непахісную вернасьць 
гэтай спадчыне праілюструем нека- 
торымі цытатамі з артыкулаў і вер- 
шаў гэтых паэтаў, што прагучэлі 
на сёлетнім Сьвяце паэзіі. 


Гэтак старэйшы беларускі паэта 
Станіслаў ІШушкевіч, што за сталін- 
шчынай каля 20-ёх год адпакутваў 
у высылцы, на сёлетняе Сьвята па- 
эзіі ў газэце ,Чырвоная зьмена” пі- 
саў: , Праменьні вялікіх дум і на- 
дзей зьзялі і зьзяюць у няўміручых 
творах Янкі Купалы. Ён быў і за- 
стаецца сонцам нашай паэзіі. Ста- 
годзьдзі не сатруць тых ідэй, якія 
ўкладзены ў яго цудоўную твор- 
часьць...” Больш глыбака асэнса- 
ваць жыцьцятворную ролю Купала- 
вае паэзіі для сучасных і будучых 
пакаленьняў, як гэта зрабіў Станіс- 
лаў Шушкевіч, нельга. 


А вось натхненныя словы пра 
Янку Купалу выдатнага сучаснага 
паэты й старшыні Саюзу пісьмень- 
нікаў Беларусі Максіма Танка: 


Яго сьцежка-дарога 
перавалаў ня знала, 
А нястомна ўздымалася 
ўгору і ўгору. 
Да надзеі і песьні, 
да сьвітаньня і сонца-.. 
Толькі што-ж гэта сьцежка 
абрываецца раптам 
п'едэсталу гранітам? 
Але ён - далей крочыць, 
нават і не заўважыў, 
што ён пераступіў праз абрыў. 
У бясьсьмерце. 


Іншы сучасны паэта Пімен Пан- 
чанка гэтак асэнсаваў і ўславіў Ян- 
ку Купалу ў сваім вершы, прачы- 
таным на сёлетнім Сьвяце паэзіі: 

З працы пачынаецца Купала, 
Зь песьні, што яднала ўсіх людзей, 
З казак, дзе крыві і сьлёз хапала, 
З калыханкі сонца і надзей. 


Малады беларускі паэта Леў Ма- 
роз, што пачыягў сваю паэтычную 
дзейнасьць на рускай мове, але хут- 
ка адчуў сваю беларускасьць і пе- 
райшоў вылучна на беларускую мо- 
ву, гэтак уяўляе сабе ролю Купа- 
лавае паэзіі ў жыцьці беларускага 
народу: 


Купала, Купала - 
маленстве гучала 

І песьняй у лёс увайшло. 

Нямала, нямала 

Людзей сагравала 

Купалаўскай песьні цяпло. 

Народныя беды 

Ён добра уведаў, 


Меў УотгК 








- 
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Г песьні Купалаўскай гнеў 
У сьвет міраедаў, 

У сьвет дармаедаў 
Атрутнай, стралою ляцеў. 
Узімку і ўлетку 

Ён папараць-кветку - 
Народнае шчасьце шукаў. 


Падобна прагучэлі ў гонар Купа- 
лы на Сьвяце паэзіі вершы й шмат 
якіх іншых беларускіх паэтаў, што 
вызналі Купалу сваім нацыяналь- 
ным і духовым правадыром. Яны 
пацьвердзілі, што магутнае Купа- 
лава слова дае ім найбольшае налт- 
хненьне для іхнае паэтычнае твор- 
часьці й запладняе яе кроўнай лю- 
басьцяй і адданасьцяй роднай Бела- 
русі. 

Праўда, сярод гэтых узвышаных 
акордаў ідэйнай сугучнасьці з паэ- 
зіяй Купалы не абыйшлося й без 
хвальшывых  дысанансаў, Гэтак, 
прыкладам, згаданы малады паэта 
Леў Мароз, побач з глыбокім ад- 
чуваньнем свайго собскага й свайго 
народу кроўнага сваяцтва з Купа- 
лавай ідэяй, у цытаваны свой верш 
уставіў і гэткія радкі: 


Рэспубліка стала 
Такой, як Купала 
У марах і песьнях жадаў .. 


У запраўднасьці-ж, Янка Купала, 
як пацьвярджае ўся ягоная, пісаная 
яшчэ не пад прымусам, паэзія, у 
марах і песьнях жадаў зусім іншае 
будучыні свайму краю й народу. 
Ёсьць усе асновы ўважаць, што тэ- 
тыя словы Льва Мароза, як і падоб- 
ныя ім словы некаторых іншых па- 
этаў, гэта няшчырая даніна часу 
й абставінам, каб, за цану гэтае да- 
ніны, магчы сказаць і Ўсё сваё 
шчырае й запаветнае. Наагул-жа 
Сьвята паэзіі, зьвязанае з Купала- 
вымі ўгодкамі, гэта адзін із споса- 
баў працягваньня й маніфэставань- 
ня Купалавых ідэйных запаветаў 
сучаснымі беларускімі паэтамі. У 
гэтым галоўнае значаньне Сьвята 
беларускае паэзіі. 

Апрача, Сьвята паэзіі на 90-я Ўго- 
дкі Янкі Купалы, летась было пра- 
ведзенае ня менш урачыста гэткае- 
ж Сьвята паэзіі на 90-я ўгодкі ад 
нараджэньня Якуба Коласа ў род- 
най ягонай Мікалаеўшчыне. Дзеля 
таго, што Якуб Колае ставіцца на- 
раўні зь Янкам Купалам, цалкам 
лягічна й мэтазгодна, каб і на каж- 
ныя ўгодкі ад ягонага нараджэньня 
праводзілася З лістапада такеама 
штогоду гэткае-ж Сьвята паэзіі. 
Прыкладам, у Расеі праводзіцца 
штогоду не адно сьвята паэзіі, а не- 
калькі. У пэрыядычным савецкім 
друку дасюль ня было згадкі, ці 
Сьвята паэзіі на Коласавы ўгодкі 
станецца таксама трывалай трады- 
цыяй. "Трэба, аднак, думаць, што 
беларуская літаратурная грамадз- 
касьць зробіць усё магчымае, каб 
Сьвята паэзіі праводзілася кажнага 
году й на Коласавы ўгодкі. 


Ст. Станкевіч 


У НАДЗЕІ НА ЗАХОДНІЯ РАДЫЯСТАНЦЫЬІ 


У савецкім афіцыйным друку Ў 
канцы жнівеня-пачатку верасьня 
сёлета вялася кампанія супраць ін- 
шамыснага савецкага акадэміка 
Андрэя Сахарава. У вабарону Са- 
харава выступіў іншы выдатны ву- 
чоны, прафэсар матэматыкі Мас- 
коўскага ўнівэрсытэту Ігар Шафа- 
рэвіч. Шафарэвіч сваю заяву ў пад- 
трыманьне Сахарава перадаў за- 
ходнім карэспандэнтам (як падала 
газэта Нью Ёрк Таймс” за 5. ІХ. 
73) ,у выразнай надзеі, што замеж- 


ПЯЦЬ ЗАЛАТЫХ МЭДАЛЯЎ 
ВОЛЬГІ КОРБУТ 


Беларуская гімнастка Вольга 
Корбут здабыла пяць з шасьцёх за- 
латых мэдаляў на міжнародных 
Унівэрсытэцкіх Спартовых Гульнях 
у Маскве ў другой палавіне жніве- 
ня сёлета, Пра гэта шырака пада- 
валася ў міжнародным друку. Г'азэ- 
та ,Нью Ёрк Тайме” двойчы ў часе 


гульняў зьмяшчала здымак В. Кор- [кон 86-90”. 


бут (17-га й 20-га жнівеня). 
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ныя радыястанцыі перададуць ей- 
ны зьмест савецкаму грамадзтву”. 
Аднэй з гэткіх радыястанцыяў, што 
перадала заяву Шафарэвіча, была 
радыястанцыя Свабода”, дзей- 
насьць якое часта атакуецца й пар- 
тыйным друкам падсавецкае Бела- 


русі.” 


МАРКІ З НАГОДЫ ТЫДНЯ 
ПАНЯВОЛЕНЫХ НАРОДАЎ 


Каардынацыйны Камітэт для ад- 
значэньня Тыдня Паняволеных На- 
родаў у Чыкага, у склад якога ўва- 
ходзяць таксама Беларусы, выдаў 
з нагоды сёлетніх 15-х угодкаў Ты- 
дня дзьве камэмарацыйныя маркі Ў 
чырвона-сінім колеры. На аднэй зь 
іх напісана (паангельску) , Паня- 
воленыя Народы” зь пералікам 21 
паняволенага краю, у тым ліку й 
Беларусі. На другой марцы напіс: 
»У вадзначэньне 15-х угодкаў Пра- 
клямацыі Паняволеных Народаў. 
Кангрэе Задзіночаных ІЦтатаў. За- 
Пэрфараваныя лісты 
зьмяшчаюць кожны 32 маркі. 


шашнанеаарчнааааевацчачацааааааацчамшацаамчааааананаа аа наНаааарн 
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ЗЬНЯВЕЧАНАЯ МОВА 


У кнізе Ф, Янкоўскага , Пытаньні 
культуры мовы”, выданьня 1961 г., 
гаворыцца: ,Істотнай адзнакай лі- 


таратурнай мовы зьяўляецца наяў- 


насьць у ёй агульнапрынятых нор- 
маў, інакш кажучы, літаратурная 
мова -- гэта нармалізаваная агуль- 
нанародная мова”. 

Аўтар кнігі тэрмінам ,агульнана- 
родная мова” акрэсьлівае ўсе дыя- 
лекты аднаго народу, у дадзеным 
выпадку, беларускага. Трэба адно 
нармалізаваць, укласьці народную 
мову ў пэўныя нормы, каб яна ста- 
лася літаратурнай. Ян-жа цяпер на 
практыцы адбываецца гэтая нарма- 
лізацыя? 

Як мы ведаем, да 1928 году разь- 
віцьцё беларускае мовы йпело шпа- 
ркім тэмпам, адылі пачало спыняц- 
ца пад ціскам кіраўнікоў камуніс- 
тычнай партыі, а ў 1933 годзе ру- 
сыфікацыйная рэформа беларуска- 
га правапісу канчальна прыпыніла 
працэс нацыянальнага ўздыму. 

У дваццатых гадох нармалізацыя 
народнай мовы праходзіла болыш- 
менш узгоднена, бяручы ў васнову 
тагачасны правапісе Язэпа Лёсіка, 
хоць былі і невялікія разыходжань- 
ні ў напісаньні чужаземных слоў. 
Некаторыя літаратары захоўвалі 
ненаціскяое ,0” у словах неелавян- 
скага паходжаньня (поэта, орыен- 
тацыя, модэрны, комэнтар, політэх- 
ніка і інш.). Але ў васноўным усе 
трымаліся фанэтычнага правапісу: 
як чуецца, гэтак і пішацца. 

Уніфікаваны правапіе 1933 году 
зусім разбурыў гэтую фанэтычную 
аснову, найбольш характэрную для 
беларускай мовы. Прымусова накі- 
нулі недарэчнае правіла: літара ,9” 
захоўваецца ў пачатку імёнаў і ге- 
аграфічных назоваў: Ока, Орол, 
Онегін, Оляхновіч, Олег і г. д. Пры 
гэтым была заўвага, што прозьві- 
шчы і імёны Беларусаў трэба пі- 
саць праз 4”: Аляхновіч, Арэшка, 
Алег. Такім чынам, пры напісаньні 
паўставала, пытаньне аб нацыяналь- 
ным паходжаньні тэй ці іншай асо- 
бы. Ці-ж гэта не бязглузьдзіца? 
Апрача таго, узаконілі гэткае пра- 
віла -- чужыя словы з канчаткам 
»07 трэба пакідаць бязь зьменаў: 
Чыкаго, эмбарго, сальдо, танго. І 
яшчэ адзін казус: ,0” застаецца ў 
сярэдзіне слова палітычнага харак- 


тару. Прыкладам, -- комунізм, со- 
цыялізм, большэвік, рэволюцыя, со- 
веты, пролетарыят. 'Грымаючыся 


гэтага правіла, пачалі пісаць, наў- 
суперак беларускай фанэтыцы, на- 
агул усе расейскія і чужыя імёны. 

Невядома да чаго дайшело-б, каб 
не кароткі чае праводжанай дэста- 
лінізацыі. Пісьменьнікі і культур- 
ныя дзеячы Беларусі пачалі ў той 
час выступаць у друку ў вабарону 
мовы. Сталінская палітыка русыфі- 
кацыі крыху прыпынілася і ў но- 
вым правапісе зрабілі 
зьмену. Цяпер пакінуты 


падлягаюць аканьню, ,0” -- толькі 
пад націскам. Але, на вялікі жаль, 


ПРА ВІЛЬНЮ 

У кнізе беларускага савецкага 
гісторыка, Міколы Ўлашчыка 
Очерки по археографиий и источни- 
коведенйю истории Белоруссии” 
(Нарысы з археаграфіі й крыніца- 
веды гісторыі Беларусі), выдадзе- 
най сёлета ў маскоўскім выдавецтве 
Навука”, пра Вільню напісана (б. 
10): 

На працягу 400 год гэтае места 
было сталіцай ня толькі для Ляту- 
вісаў, але й для Беларусаў. Гэтыя 
традыцыі нагэтулькі моцныя, што 
калі ў 1905 годзе было дазволена 
друкаваць кнігі й газэты ў беларус- 
кай мове, дык іх галоўным чынам 
выдавалі Ў Вільні. Калі наагул вы- 
ключыць зь беларускіх крыніцаў 
усё, што датычыцца да Вільні, Дык 
давядзецца прамоўчаць дзейнасьць 
Франьцішка Скарыны, Мамонічаў, 
праваслаўнага брацтва, самага 
шматлюднага й багатага ў Літоў- 
скй дзяржаве (сябрамі якога былі 
блізу вылучна Беларусы)”. 


КЛОПАТЫ ЗБ БЕЛАРУСАМІ 

Ў ПОЛЬШЧЫ 
Як паведамляе польская парыская 
Культура” (1973, Нр. 5, б. 50), 
адзін з вышэйшых прадстаўнікоў 
Каталіцкае Царквы Польшчы неа- 
фіцыйна ў Рыме даў гэткую інфар- 
мацыю: ,Не каталіцкія веравызна- 
ньні маюць вельмі абмежаную аўта- 
номію, Некаторыя зь іх гэта Ў са- 
праўднасьці цэрквы дзяржаўныя. 
Гэта асабліва датычыцца да Права- 
слаўнае Аўтакефальнае Царквы ў 
Польскай Народнай Рэспубліцы. 
Царква Каталіцкая таму ня мае 
магчымасьці зьвязацца й зь бела- 
рускай суспольнасьцяй, якая, калі 
ідзе поа нацыянальнае ды культур- 
нае самавызначэньне, вельмі ак- 
тыўная, што, між іншым, стварае 
ўрадавым дзейнікам некаторы кло- 
пал”. 
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невялікую, 
стары ! 
прынцып: усе словы бяз вынятку! 











рэгабілітацыя лёсікавага правапісу 
пакуль што не прайшла. 

Колькі разоў пісалася ў беларус- 
кім цэнтральным друку пра тое, 
што ў дзяржаўных тэатрах і на ра- 
дыё акторы й дыктары вымаўля- 
юць словы няправільна, не пабела- 
руску, зусім цьвёрда. Напрыклад: 
свет, снег, змена, з'ява, з'езд. Чым- 
жа тлумачыцца гэткае вымаўлень- 
не? Прычына хаваецца ў тым, што 
новы правапісе адхіліўся ад прын- 
цыпу беларускай фанэтыкі і пабу- 
даваны на ўзор расейскага. А ўжо 
калі гэтак пішацца бязь мяккага 
знаку пасьля зычнай перад мяккай 
галоснай, дык і вымаўляецца інакі, 
не пабеларуску. 

Рэформа правапісу 1933 году аса- 
бліва. нарабіла, вялікай шкоды ў на- 
пісаньні чужаземных слоў, Ізноў- 
такі тут усё падагнана пад расейскі 
правапісе. Паводля новага, правапісу 
ліцінскае е”, якое заўсёды вымаў- 
ляецца. цьвёрда, пішацца не праз 
Э”, як мае быць, а гэтак-жа, як 
і парасейску: газета, метад, Мексі- 
ка, камедыя, педагог, епектакль, 
сенсацыя. І ня дзіва, што Беларус 
пры гэткім напісаньні будзе вымаў- 
ляць мяханіка”, ,пяйзаж”, ,пя- 
рыяд”. 

Нядобра і непрактычна выглядае 
гэта і ў напісаньні, калі карыстац- 
ца лацінскім альфабэтам. Трэба, пі- 
саць яшчэ адну літару 1” перад, е”. 
Але русыфікатары, наагул варожа 
ставячыся да лацінікі, зусім зьнялі 
яе з ужытку. Адным словам, пішы 
як Расейцы. І толькі кірыліцай, 
і гэтак-жа як і яны, вымаўляй чу- 
жыя словы, 

Але калі мы возьмем беларуска- 
расейскі слоўнік, выданьня 1962 г., 
дык пабачым, што ягоныя ўкла- 
дальнікі не маглі ўсе словы падпа- 
радкаваць гэтым неўласьцівым для 
Беларусаў правілам. Найбольш ука- 
ранелыя ў народзе словы пакіну- 
тыя Ў слоўніку бязь зьменаў: вэ- 
люм, імпэт, мэбля, пэндзаль, сэнс, 
фэст, вэксаль, А чаму слова , газэ- 
та”, вельмі пашыранае ў народзе, 
трэба пісаць па расейску? Слоўнік 
падае газета”. Няма патрэбы даво- 
дзіць беспадстаўную і шкодную рэ- 
форму сталінскага часу. Усё гэта 
зразумелае. 

Асабліва відавочную шкоду мож- 
на бачыць на ўведзеныя правілы 
цьвёрдага ,л” у чужаземных ело- 
вах. Тут ужо мусіш абавязкова ські- 
раваць увагу на расейскі правапіс. 
Пішы , пракламацыя”, рэклама”, 
»лозунг”, ў, Лондан”, »Луара”, »Га- 
ландыя”, Ірландыя”, але ,Фінлян- 
дыя” (бо гэтак у Расейцаў!); ,Ээс- 
калатар”, але ізалятар”, ,рэгуля- 
тар”; ,бухгалтар”, але , бюстгаль- 
тэр”. І гэтак скрозь мусіш ісьці за 
прыкладам Расейцаў. 

Невядома, ці з вымогаў нашых 
моваведаў, ці то зь іншых мерка- 
ваньняў пакінулі некалькі елоў у 
беларускім вымаўленьні. 

У беларуска-расейскім елоўніку 
(1962 г.) зазначаныя зь мяккім ,л” 


[гэткія словы заходня-эўрапейскага 


паходжаньня, як напрыклад, баль, 
галёш, гальштук, калёквіум, крыш“ 
таль, лямпа, пляц, флёкс, хлёрка, 
шкарлятына. Аднак слоўнік падае 
слова клас”, у той час, як кляса” 
болыш пашыранае ў народзе, чым- 
ся калёквіум”. У народнай гавор- 
цы можна і сяньня пачуць: ,У мя- 
не рэч першай клясы”, ,сын перай- 
шоў у другую клясу”. Беларускія 
пісьменьнікі таксама перад рэфор- 
май правапісу пісалі кляса”, а ня 
клас”. Аб гэтым красамоўна гаво- 
раць і перавыдадзеныя кнігі рэга- 
білітаваных пісьменьнікаў. Напрык- 
лад, у вершах Міхася Чарота Ў но- 
вым выданьні з увагі на рыфму і 
рытм слова кляса” засталося, але 
рэдактары падмянілі ў гэтым слове 
літару я” на а”. Атрымаўся гіб- 
рыд: рабочая класа”. У народнай 
мове такога не пачуеш! Ці ня лепш 
было-б пакінуць гэтак, як пісаў аў- 
тар? Дарэчы, чужаземныя еловы 
зь мяккім л”, якія трапляюць у бе- 
ларускую літаратуру, робяць нашу 
ры ня могуць іх зьліквідаваць. 

Сучасная мова на Беларусі за- 
сьмечаная русыцызмамі, зьнявеча- 
ная прымусова накінутым правапі- 
сам. Падсавецкія беларускія пісь- 
меньнікі і культурныя дзеячы добра 
бачаць гэтыя шкодныя хібы, але 
ўва ўмовах камуністычнае дыктату- 
ры яя могуць іх хутка зьліквіда- 
ваць. 

Змаганьне за чысьціню мовы не 
павінна спыніцца. Першы этап 
упадаркаваньня правапісу -- бела- 
рускае аканьне -- ужо даўно прой- 
дзены. Застаецца далейшае змага- 
ньне за паварот да правільных на- 
цыянальных пазыцыяў, за поўную 
рэгабілітацыю правапісу Язэпа Лё- 
сіка і за запраўдную нармалізацыю 
народнай мовы ў ейных чыстых на- 
туральных формах, 

Рыгор Крушына 
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ВУЕПОЕО5ЗІАЎХ-АМЕКІСАМ АЗБЗОСІАТІОХ, іІпе. 
Эурбзсгірбіоп 56.00 уеагіу. 
БЕЛАРУС” -- Газэта Беларусаў у Вольным Сьвеце. 


Выходзіць месячна. 


Выдае: Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне. 


Выпіска зь перасылкаю -- б дал. на год. 
Незамоўленыя рукапісы назад не зьвяртаюцца. 


Рэдагуе Калегія. 








МІХАЛ ФЕДАРОЎСКІ 


1. 9. 1853 -- 10. 6. 1923 
АД РЭДАЕЦЫІ: 1-га верасьня сёлета споўніліся 120-я ўгодкі ад 


нараджэньня, а 10-га чырвеня 50-я 


рускага этнографа й фальклярыстаса Міхала Федароўскага. Падвойныя. 
ўгодкі вельмі заслужанага для беларускай навукі гэтага чалавека, адз- 
начаем ніжэй надрукаваным зглядам кнігі беларускага падсавецкага ву-, 
чонага Янкі Саламевіча, , Міхал Федароўскі”. 


жж 


Навуковая літаратура пра бела- 
рускіх выдатных культурных і на-; 
вуковых працаўнікоў ды іхную, 
дзейнасьць у нае яшчэ даволі ўбо-] 
гая. Праўда, выдавецтва , Навука: 
і тэхніка” пачало ад 1965 году вы-: 
даваць сьціпленькія, дарэчы даволі, 
неахайныя з тэхнічнага боку, кні-; 
жачкі пра некаторых дзеячоў бела-! 
рускай навукі й культуры, як Юль-! 
яна Пшыркова пра Адама Багдано- 
віча, Бандарчыка й Фядосіка пра 
Аляксандра Сяржпутоўскага або 
Арсеня Ліса пра Міколу Шчакаціхі- 
на, Браніслава Тарашкевіча й Пя- 
тра Сяргіевіча ды некаторыя ія- 
шыя. Але ўсе яны, напісаныя на 
папулярным узроўні, даюць вельмі 
агульнае ўяўленьне пра дзейнасьць 
гэтых людзей. 

На фоне гэтага ўбоства асабліва 
карысна вырозьніваецца грунтоў- 
ная навуковая праца Янкі Саламе- 
віча , Міхал Федароўскі”, што вый- 
штгла, летась у выдавецтве ,Вышэй- 
шая школа”. Ды вырозьніваецца 
яна з кажнага гледзішча: з гледзі- 
шча на паўніню ахапленьня тэмы й 
выкарыстанага матарыялу, грунтоў- 
насьць і высокі навуковы ўзровень 
дасьледваньня, а таксама з гледзі- 
шча на сучасныя мэтадалягічныя 
патрабаваньні дасьледваньня, Па- 
важная, старанна й густоўна выда- 
дзеная, кніга Янкі Саламевіча ,Мі- 
хал Федароўскі”, што абыймае ка- 
ля 380 старонак друку, ці ня пер- 
шае яшчэ ў нашай беларусаведзе 
дасьледваньне пра дзейнасьць адна- 
го з найвыдатнейшых нашых фаль- 
клярыстых, што вызначаецца грун- 
тоўнасьцяй і высокім навуковым уз- 
роўнем. У ,,Ўступе” да гэтае кнігі 
Саламевіч інфармуе, што, акрамя 
вывучэньня прац самога Федароў-: 
скага і літаратуры пра яго, давяло- 
ся абсьледаваць 14 архіваў і рука- 
пісных аддзелаў бібліятэк Польшчы 
і Савецкага Саюзу”. 

Паводля нацыянальнасьці Паляк. 
і народжаны ў Варшаве ў 1853 го- 
дзе, Міхал Федароўскі ад 1877 й да 
1904 году жыў у заходняй частцы 
Беларусі цэлых 27 гадоў, пазнаў і 
палюбіў беларускае сялянства, на-: 














ўгодкі ад сьмерці выдатнага бела- 


вучыўся беларускай мовы, увесь гэ-; 
ты час і тры гады пасьля свайго! 
пераезду ў Варшаву сыстэматычна 


сламевіч цьвердзіць, што гэта да! 
сяньня найбольшы зборнік беларус- 
кіх прыказкаў. Апрача гэтага, Фе- 
і дароўскі супаставіў із сваімі запіса- 





займаўся запісамі, вывучэньнем і 
апрацоўваньнем беларускага фальк- 
лёру. Тры першыя тамы ягонай 
фундамэнтальнай працы Люд бя- 
лорускі” выйшлі пры жыцьці аўта-: 
ра, том 4-ы ўжо па ягонай сьмерці 
ў 1935 годзе, тамы 5-ы й 6-ы ў 1958 
і 1960, а том 7-мы ў 1969 годзе. Сам- 
жа Федароўскі, як інфармуе Сала- 
мевіч, плянаваў выдаць свае запісы, 
беларускага фальклёру Ў 20-ёх та-: 
мох. Вялікая іхная частка знахо-; 
дзіцца Ў розных а9охівах Польшчы, 
чакаючы на сваё выданьне. 

Янка Саламевіч асобна разглядае 
запісы й публікацыі Федароўскага! 
беларускай народнай прозы, асоб- 
на запісы парэміяграфічных мата- 
рыялаў і асобна народных песьняў, 
прысьвячаючы кажнаму з тэтых. 
жанраў асобныя галоўныя разьдзе- 
лы кнігі. Гэтак у трох першых та- 
мох Люду беларускага” надрука-. 
ваў Федасоўскі каля 13 тысячаў ка-; 
зак, паданьняў і легендаў. Да Фе- 
дароўскага, як сьцьвярджае Сала- 
мевіч, на тэрыторыі Заходняй Бела- 
русі было запісана й надрукавана 
трохі болып за 200 казак, падань- 
няў і легендаў. Саламевіч устана- 
віў, што зборнікі Федароўскага пры- 
несьлі дасьледчыкам фальклёру і 
шмат гэткіх казачных сюжэтаў, 
якія або былі запісаныя вельмі аб- 
межавана наагул на ўсім прасторы 
славяншчыны, або зусім ня сустра- 
каліся ня толькі Ў іншых народаў, 
апрача беларускага, але ня былі за- 
фіксаваныя на Беларусі. Тут Феда- 
роўскі, паводля літаральнага выра- 
жэньня Саламевіча, ,быў першаад- 








крывальнікам”, 
У разьдзеле .Парэміяграфічная 
спадчына” Саламевіч разглядае 


фразэалягізмы, прыказкі й устойлі-: 
выя народныя выслоўі, запісаныя; 
Федароўскім, якія маюць навуковую" 
каштоўнасьць ня толькі для фальк-; 
лярыстыкі, але й моваведы. У агхі-, 
вах засталося 28 тысячаў картак з 
парэміяграфічнымі запісамі Феда- 
роўскага, зь якіх адных толькі каля: 








Каб смычком-бы тым 
Камень зачапіць, 
Дык пайшоў-бы дым: 
Камень не сьцярпіць! 
Франьцішак Багушэвіч, 
Паміж Вільняй і Маладэчынам: 
шырака  разьлеглася маляўнічае: 
Ашмянскае ўзвышша, нібы забара- 
чяяючы прыгажуні Вяльлі амінуць 
Вільню з Койнам ды нацянькі да- 
лучыцца да бацькі Нёману. Амаль 
пасярэдзіне падзяляюць яго глыбо- 
кія даліны рэк Ашмянкі й Галь- 
шанкі першая, падмываючы 
зтромкія берагі, бяжыць на поўнач 
да Вяльлі, другая сьпяшаецца на 
паўдня да Бярэзіны Нёманскае. І 
здаўных-даўна ляжыць на Галь- 
шанцы мястэчка, а раней горад 
Гальшаны. 

Дарэчы, хоць на некаторых су- 
часных картах і сям-там у кніжках, 
а навет у паважнай , Беларускай 
архітэктуры” М. Кацара, іхні назоў 
зыначаны на Альшаны, але пахо- 
дзіць ён зусім не ад альшыны, а 
ад імя гістарычнага, собскага. Па-: 
мыляецца таксама і В. Жучкевіч у 
гваёй даволі плыткай , Тапаніміцы 
Беларусі”, калі, не знайшоўшы зап- 
раўдны корань паходжаньня назо- 
ву Гальшанаў, абмяжоўваецца тэх- 
нічнай спасылкай на фармант -- 
АНЫ, як на быццам дастатковы 
для тлумачэньня некаторых бела- 
рускіх геаграфічных назоваў балц- 
кага паходжаньня. 

“Між тым вядомая ,Хроніка Бы- 
хаўца”, як і , Летапісец вялікіх кня-: 
зёў Літоўскіх”, маючы на ўвазе кня-! 

зя Альгімунта Гольшу, які даво- 








і дзіўся сынам Раману, унукам Гілі- 


ту, пад 1290 г. прыгадваюць: 


кву. 


зя Сьвідрыгайлу, але той уцёк і ў 


І Сымона і загадаў у 1435 г. утапіць; 


і шанскі. Як удзельнік 


ТАМ, ДЗЕ ПЛЫВЕ ГАЛЬШАНКАА Л. 


гіну і малодшым братам Нарымун- 


А чацьверты брат Гольшые пе- 
райшоў раку Вяльлю і знайшоў га-; 
ру прыгожую, і пабудаваў на ёй го- І 
рад, і назваў сваім імем Гальшаны”.: 

Вось менавіта ад яго й распачаў-: 


ся елынны княжацкі род, зь якога: 
паходзіць і Зоська Гальшанская -- 
чацьвертая жонка Ягайлы ды матка 
Ягайлёнаў і Ульляна Галышанекая 
-- дсугая жонка Вітаўта, што зас- 
навала ў Троках Юр'еўскую цар- 
кву. Паколькі стрыечныя браты 
Ягайла й Вітаўт бяз малага адна- 
годкі, дык вельмі магчыма, што 
Зоська з Ульлянай родныя сёстры. 


Зь іншых князёў Гальшанскіх 
найбольш вядомы Іван Альгмунта- 
віч, які зьяўляўся намесьнікам кня- 
зя Вітаўта ў Кіяве ды ачольваў па- 
сольствы Літвы ў Ноўгарад і Мас- 
Заслугоўвае таксама пашаны 
ягоны брат Сымон Альгімунтавіч, 
намесьнік Вітаўта ў Ноўгарадзе. З 
братам Вітаўта Жыгімунтам Кэйсту- 
тавічам ён у 1432 г. у Ашмяне па- 
ланіўЎ разбуральніка дзяржавы кня- 
сваю чаргу пазьней зьняволіў князя 
яго ў Віцебеку ў Дзьвіне, ськінуў- 
шы із Замкавае гары. За тое гань- 
бай пакрыў сябе Іван Юр'евіч Галь- 
змовы суп- 
раць вялікага князя Казімера, ён 
меў намер прылучыць усходнюю 
частку Літвы аж па Бярэзіну Дня- 
проўскую да Масквы, за што ў 1481 
г. і пакараны сьмерцю. 

Не засталося цяпер у Гальшанах! 





С РОР: КатипіКаі.ога 2011 


ВУ, 


“ягоны запісе з вуснаў народу з заха- 
ваньнем усіх мясцовых дыялектных 


гў васноўным захавалі тую кляеыфі- 


зьбярогся таксама й складзены з 
"дубовых бярвеньняў з патаемнымі 


вуліцу да Крэва, на высокім узгор- 


10-ці тысячаў прыказкаў увайшло 


ў 4-ы том , Люду беларускага”. Са-; 
і 


мі 26 розных парэміяграфічных вы- 
даньняў прыказкаў расейскіх і ўк- 


Граінскіх, многія зь якіх мелі дзя- 


сяткі тысячаў прыказкаў. З гэтага 
Саламевіч робіць выснову, што да 


: сяньняшняга дня ні адзін беларускі 


парэміёграф не адважыўся ўзяцца 
за падобнае”. 

Песенныя запісы Федароўскага 
былі надрукаваныя толькі ў 1958 
і 1960 гадох у 5-м і 6-м тамох , Лю- 
ду беларускага”. Федароўскі запі- 
саў болыш за 5 тысячаў песенных 
тэкстаў. Да 1413 песенных тэкстаў 
дадаў ён і іхныя мэлёдыі, што на- 
зывае Саламевіч таксама ,зьявай 
унікальнай у беларускай музычнай 
фальклярыстыцы”. Да Федароўска- 
га гэткай колькасьці мэлёдыяў не 
запісаў ніхто. Прыкладам, ІЦэйн 
надрукаваў толькі 30 мэлёдыяў, Ра- 
манаў -- 53, Радчанка -- 210. Моц- 
на захоплены беларускімі пегенны- 
мі запісамі Федароўскага й іхнай 
якасьцяй, Саламевіч дае ім гэткую 
ацэну: , Беларускія народныя песь”; 
ні, сабраныя М. Федароўскім, неацэ-; 
нны скарб, які непамерна ўзбагаціў: 
беларускую нацыянальную культу”; 
ру. Па яго зборах мы цяпер маем 
магчымасьць пераканацца Ў глыбо“, 
кай паэтычнасьці нашай народнай 
песьні, вывучаць душу народу, зра- 
зумець яго псыхалёгію і этыку, 
глыбей пранікнуць у таямніцу бе- 
ларускага нацыянальнага характа- 

прачытаць адвечныя думы і 
спадзяваньні народу!” 

Асобны разьдзел сваёй працы 
прысьвяціў Саламевіч прынцыпам 
запісаў і публікацыі Федароўскім 
беларускіх народных твораў. Сала- 
мевіч устанавіў, што галоўным пра- 
ктычным прынцыпам, якога тры- 
маўся Федароўскі ў сваіх запісах 
і публікацыях, быў уласнаручны 


асаблівасьцяў мовы. І хоць ягоная 
фанэтычная транскрыпцыя народ- 
ных тэкстаў незаўсёды дасканалая, І 
а сяньня і ўстарэлая ўжо, у тым 
часе, калі ягоныя запісы рабіліся, 
была яна найлепшай сярод фанэты- 
чнай транскрыпцыі ягоных сучась- 
нікаў. Таксама добра справіўся Фе- 
даороўскі з уведзенай ім клясыфіка- 
цыяй беларускіх народных песьняў. 
Як ведама, яшчэ да апоцкняга часу 
ні савецкімі, ні заходнімі фалькля- 
рыстамі не ўстаноўленыя яшчэ 
цьвёрдыя прыяцыпы клясыфікацыі 
народных песьняў. "Тымчасам, як 
сьцьвярджае Саламевіч, , выдаўцы 





ж, 


каць” ў выданьні 5-га й 6-га та- 
моў . Люду беларускага” ў 1958 : 
1960 гадох. плян якой склаў сам 
Федароўскі”. 

Наапошку Саламевіч выявіў У 
сваёй поацы і палітычныя, калі так 
сказаць, пагляты Федароўскага на 
беларускі народ і ягонае месца Ў 
сям'і славянскіх народаў. Саламевіч 








і сьледу ад таго старадаўнага ка- 
сьцёлу ля замку, дзе ў 1422 г. па- 
шлюбаваліся Ягайла із Зоськай. Не 


сходамі ў вежах першы Гальшанскі 
замак. Ён знаходзіўся ў 2-х кілямэ- 
трах ад цяперашніх Гальшанаў ля 
шляху, што вядзе праз Барунскую 


ку, вядомым тады, як Чырвоная га- 
ра, а цяпер, як Гарадзішча, ахутанае 
шматлікімі цікавымі паданьнямі. 
Паблізу ад мястэчка, каля вёскі Ка- 
яціняты, захавалася й другое з ад- 
знакамі колішніх валаў і роваў га- 
радзішча, аб якім існуе гістарычная 
прымаўка: 

Пагляджу я з гары, як б'юцца 
зь Літвой Татары”. і 
А па дарозе да мястэчка Трабы, 
паблізу ўрочышча Чортава Карчма. 
ляжаў падарваны бальшавікамі й 
асабліва шанаваны ў народзе вялікі: 
камень з адбіткам на ім чалавеча? 
ступні. 

Калі ў 16-м стагодзьдзі род Галь-; 
шанскіх вымер, іхнія Гальшаны пе- 
райшлі да Сапегаў. У першай па- 
лове наступнага стагодзьдзя Аш- 
мянскі стараста, а пазьней падкан-: 
цлер Літвы Павал Сапега будуе тут 
на новым месцы каменны замак. 
ад якога цяпео ацалела прыкладна. 
трэйцяя частка. Барочны па свайму 
стылю, квадратовы па пляну, з ма-: 
гутнымі шэра-чырвонымі мурамі 
даўжынёю каля 100 мэтраў кажны. 
а вышынёй аз 10-ці да 12-ці, ён 
меў па кутох чатыры вежы із сьпі- 
частымі шатровымі дахамі з Флю- 
герамі й ішшпіцамі! Па кампазыцыі 
Гальшанскі замак нагадвае Мірскі, 
пабудаваны на мяжы 16-17 стаго- 








АЙЦЕЦ МІХАСЬ УРБАНОВІЧ 


(30. Х. 1890 --- 4. УШ. 1913) 


4 жніўня гэтага году памёр на 
83 годзе жыцьця адзін з прадстаў- 
нікоў старой беларускай эміграцыі 
ў Амэрыць: слаўнай памяці ката- 
ліцкі сьвятар Міхась Урбановіч. Па- 
ходзіў з Астрыны ў Горадзеншчы- 
не, выхаваўся ў Варшаве пад апе- 
кай свайго дзядзькі Каратынскага, 
сваяка ведамага беларускага пісь- 
меньніка ХІХ ст. Вінцуся Каратын- 
скага. Мабыць увесь род Каратын- 
скіх быў стойкім за родную Бела- 
русь, бо малады Міхась Урбановіч 


Пасьля Рыскай угоды ды існа- 
ваньня т. зв. СЯРЭДНЯЙ ЛІТВЫ 
быў у Вільні. Тут ён зьвярнуў на 
сябе ўвагу Віленскага япіскапа 
Юрага Матулевіча, які яго, як аду- 
каванага й здольнага сьвятара, за- 
ахвоціў уступіць у арганізацыю 
МАРЫЯНАЎ, да якой сам належаў, 
ды працаваць дзеля хрысьціянска- 
га адзінства, асабліва між трыма 
суседнімі народамі: Беларусамі, 
Палякамі і Жамойцамі, між які- 
мі ўжо тады тварыліся ідэаля- 





у Варшаве не апалячыўся, а зама- 
цаваў у сваім сьветапоглядзе любоў 
да сваёй Бацькаўшчыны і да слаў- 
най мінуўшчыны. Быў гэта чала- 
век высока адукаваны дзеля вялі- 
кай над сабой працы, каб якнай- 
больш заслужыцца для свайго на- 
роду. Скончыў сярэднія й вышэй- 
шыя школы ў Польшчы, у Аўстрыі; 
духоўную сэмінарыю ў Варшаве 
(1915) і там быў вікарым, школь- 
ным прафэктам, вайсковым прад- 
стаўніком ад войск Пілсудзкага пе- 
рад Камісіяй Прэзыдэнта Гувэра ў 
Варшаве (1918) ды капэлянам Бе- 
ларуска-Літоўскай Дывізіі ў арміі 
Пілсудзкага. 





піша: ,У той час, калі шмат якія 
вучоныя ў ХІХ стагодзьдзі, як руе- 


кія, так і польскія, ня прызнавалі 


беларускай мовы, адносіліся да яе. 


пагардліва, лічылі яе дыялектам 


рускай або польскай мовы (успом-; 
нім, што нават Я. Карскі называў: 
яе ,;; наречием”), Федароўскі на ас-. 


нове глыбокага і дэталёвага выву-, 
чэньня заходнябеларускіх гаворак 
сьцьвердзіў, што беларуская мова 
самастойная старажытная мова вя- 
лікай групы усходніх елавян, якая 
мае свае ўнутраныя законы разь- 
віцьця, свае індывідуальныя рысы 
і асаблівасьці ў фанэтыцы і сінтак- 
січнай структуры”. Саламевіч цытуе 
вымоўнае з гэтага гледзішча выка- 
званьне Федароўскага, што зафік- 
саванае ў вадным ягоным рукапісе: 
»Ці беларускі народ прыйдзе калі- 
небудзь да самасьвядомасьці? Як 
Паляк я сардэчна гэтага яму жа- 
даю”. 

Кажны, хто цікавіцца беларускай 
народнай творчасьцяй, ведаў, што 
Міхал Федароўскі палажыў вялікія 
заслугі для беларускай фалькля- 
рыстыкі. Але Янка Саламевіч пер- 
шы давёў і навукова абгрунтаваў, 
што ў шмат якіх прынцыпова важ- 
ных пытаньнях у галіне беларускай 
фальклярыстыкі Міхал Федароўскі 
быў першапраходцам і першаад- 
крывальнікам і да сяньня застаецца, 
няпесаўзыйдзеным. У сваім выдат- 
ным тасьледваньні Саламевіч ад- 
крыў перад чытачом зусім новага 
Федароўскага, куды большага й 
больш: заслужанага для белаоускай !І 
навукі, чымея мы яго ўяўлялі ра- 
ней. У гэтым галоўная каштоў- 





насьць дасьледваньня Янкі Саламе-; 
віча .Міхал Федароўскі”. 
е / 

Раман Шарупіч . 


гічныя разнабоі ды барацьба 
насупраць хрысьціянскай спра- 
вядлівасьці. Тады то айцец Урба- 
новіч уявіў сабе, што культ сьвято- 
га Казімера Ягайлавіча, нашага 
сьвятога ХУ ст., найболыш здолее 
пагасіць нарастаючыя ваяўнічыя 
нацыяналізмы паміж народамі. А 
паколькі Жамойцы ў ЗІЦА былі 
найболыш засьлепленыя нацыяна- 
льна, дык бп. Матулевіч пасьля да- 
лучэньня СЯРЭДНЯЙ ЛІТВЫ да 
Польшчы ў 1922 г., калі Палякі 
сталі крыва глядзець на а, Урба- 
новіча, як на праціўніка далучэнь- 
ня Віленшчыны да Польшчы, вы- 
слаў яго ў ЗІШЦА на місію сярод 
Жмудзінаў. 

Тут у Амэрыцы ня лёгкая была 
місія айцу Урбановічу. Перш за ўсё 
ён ня ведаў жамсйцкай мовы. По- 
льскую й беларускую мову ён ве- 
даў з маладых гадоў. А тут трэба 
хутка навучыцца мовы іншага су- 
седа. І ў Амэрыцы малады энтузі- 
яст на працягу двух гадоў авало- 
даў мову нашых паўночных сусе- 
даў ды ўсё жыцьцё прысьвяціў 
справе збліжэньня трох пасвараных 
народаў. Ці ён дасягнуў мэту? Гэта 
ня мэта аднаго пакаленьня! Ён, ду- 
маем, паслабіў напружэньне. Сянь- 
ня мы вычуваем, што напружаньне 
паміж намі і Палякамі ды Жамой- 
дамі вельмі паслабла. Асабліва на 
амэрыканскай прасторы. 

А. Урбановіч ня дзейнічаў магіч- 
най палачкай. Ён, сутыкнуўшыся з 
маладзейшай беларускай эміграцы- 
яй пасьля 2 вайны, добра. зразумеў 
перамены на бацькаўшчыне. Ён на- 
ведаў Полышчу ды Беласточчыну 
двойчы. І даў вывад нэгатыўны. 
Польскі нацыяналізм не пагас, але 
ўзбуйнеў пры падтрымцы каталіц- 
кага польскага касьцёлу пад про- 
вадам кард. Вышынскага й поль- 
скіх камуністычных патрыётаў. 

Айцец Урбановіч пробаваў такса- 
ма собскага пяра ў палеміцы за 
справядлівае разуменьне Беларусі. 
Ён апублікаваў цэлы рад артыку- 
лаў у польскай прэсе аб Беларусі. 
Пісаў артыкулы ў амэрыканскія эн- 
цыкляпэдыі ды іншыя выдавецтвы 
з мэтай узьняць і бараніць бела- 
рускую справу. 

Вось чаму мы яго хочам ацаніць 
справядліва, прадстаўляючы ў ка- 
роткім нарысе ягоныя нацыяналь- 





сныя заслугі. Дай Божа нам падоб- 


ных дзеячоў! 


Вацлаў Пануцэвіч 
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дзьдзяў магнатамі Ільлінічамі, але 
калі той зь цягам часу паступова 
ператварыўся із замкава-вайсковага 
ансамблю ў замкава-палацавы, дык 
узьніклы на сто год пазьней ад яго 
Гальшанскі хутчэй нагадвае ўжо ня 
замак, а ўмацаваны абаронны па- 
лац. 

Паказальна, што ягоныя вымура- 
ваныя з камяню й цэглы паўтара- 
мэтравыя ўшыркі муры адначасна 
зьяўляюцца й вонкавымі сьценамі 
двухпавярховага палацу, які мае 
залі ўпрыгожаныя прывабнай леп- 
кай, патаемныя вінтавыя сходы, ні- 
шы й каміны, а ўнізе сута“эньні з 
высокімі арчастымі скляпеньням!. 
зь бясконцымі! лябіоынтамі перахо- 
даў, закутаў, казаматаў. І ў замак 
праз таўшчыню муру й шырыню 
сумежнае зь ім залі палацу вядзе 
15-цімэтравы тунэль, выкладзены 
панізе нячэсанымі валунам'!. Пра- 
езд празь яго некалі закрываўся 
двумя варотамі, якія падпіралі дДу- 





бовыя завалы -- поаёмы пад іх ві- 


даць у сьценах і цяпер. 

У 1618 г. Павал Сапега будуе вэ- 
лічны тоохнэфны барочны касьцёл, 
які ня мае вежаў, але тым ня менпе 
вілаць яго навокал на 5 кілямэт”аў 
хоць і стаіць ён не на самым высо- 


скім месцы ў Гальшанах. Заелугоў- 


вае ў ім увагі цудоўнае пэрспэк- 
тыўнае пано яно напісана на 


плоскай сьцяне аўтарнае часткі яго-: 


нага інтэб'еру. але стварае ілюзор- 
ны эфэкт паўкруглае апсіды. Лад- 
не чым Гальшанскі касьцёл нага- 
двае касьцёлы Міхала ў Вільні й 
Тройцы ў Друі. што зразумела. бо 
фундатарамі ўсіх іх зьяўляюцца Са- 
пегі, але найбольш падобныя да яго 
бязьвежныя касьцёлы ў Барунах і 


б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 


Шклове. А да касьцёлу пэыляга- 
юць старадаўнія камяніцы франь- 
цішканскага кляштару. 


Аднак у вагульную прыгажосьць 
інтэреру Гальшанскага касьцёлу 
трапіў і нясмак. У ягоным пабоч- 
ным нэфе ёсьць створаны ў сярэ- 
дзіне 18 стагодзьдзя зграбны ў сва- 
іх паасобных элементах помнік над 
магілай Паўла Сапегі і ягоных жа- 
нок. Ён сам у поўным рыцарскім 
уборы, зь мячом у руцэ й шаломам 
на галаве, ляжыць на каменным 
пастамэнце, а побач зь ім прылеглі 
тры матроны ў чэпчыках і з кан- 
тычкамі ў руках. І мастаку пэўне -- 
або забракла адчуваньня кампазы- 
цыі помніку, або ён вымушаны быў 


выканаць загад спадкаемцаў тут 
пахаваных. 
Калі, як сьцьвярджае дакумант 


яшчэ 1538 г., пгаз самыя Гальшаны 


праходзіў ажыўлены гандлёвы 
шлях зь Пінску да Вільні і тут ад- 
бываліся вялікія кірмашы, ішто 


сьветчыла ўвогуле аб іхнім дабра- 
быце, дык маёнтак Гальшаны, ра- 
зам із замкам, паступова заняпадаў. 
Ён перайшоў ад Сапегаў да Жабаў, 
потым да Карсакоў, а пасьля гэра- 
ічнага паўстаньня 1863 г. супраць 
Расейскае імпэрыі іх, як урадавую 
ўзнагароду, апанаваў на правох пе- 
раможцы расейскі генэрал Гарба- 
нёў і пазьней таксама Расеяц Яг- 
мін. 


Апошні ў пачатку нашага стаго- 
дзьдзя з чатыгох вежаў замку бяз 
усякае пільнае патрэбы разбурыў 
тры, а капліцу з цудоўным росыіі- 
сам, што была ўбудаваная ў палаца- 
вы корпус, скарыстаў пад дрывот- 
Снік. За тыя-ж часы хтосьці відаць 
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ЯШЧЭ ПРА КАРАВАН - 73 У ТАРОНЬЦЕІ 


Шматкультурную мазаіку Кана-;: 
ды вымоўна прадстаўляў на праця-; 
гу дзевяцёх дзён, ад 23 чырвеня дай 
1-га ліпеня, , МЭТРО ІНТЭРНЭ- 
ІШЦЫНАЛ КАРАВАН 73” -- Міжна- 
родная выстаўка-кярмаш, або фас- 
цынуючае падарожжа па пяцьдзе- 
сяцёх, раськінутых па ўсім Таронь- 
це, павільёнах-гарадох сьвету. 

Адным з 50-ці павільёнаў быў бе- 
ларускі МЕНСК, што знаходзіўся ў 
Беларускім Рэлігійна - Грамадзкім 
Цэнтры пры 524 Ст, Клярэне Авэ- 
ню. Афіцыйным арганізатарам яго, 
як і мінулыя два гады, быў Саюз 
Беларускае Моладзі Канады, а. фак- 
тычным -- увесь Каардынацыйны 
Камітэт Беларусаў Канады. 

Між павільёнамі, якія можна бы- 
ло наведваць у сыботы й нядзелі 
між 2-ой дня і 12-ай ночы, а ў буд- 
нія дні ад б-ай да 12-ай ночы, была 
наладжана адумысловая аўтабус- 
ная камунікацыя. Гэтак перад каж- 
ным павільёнам што паўгадзіны за- 
трымоўваўся аўтабус, што прывозіў 
і забіраў наведвальнікаў. Каб увай- 
сьці ў павільён, патрэбны быў па- 
шпарт Каравану й віза павільёну. 

Шматмесячная падрыхтоўка да 
,Каравану”, ды ўтрыманьне паві- 
льёну дзейным праз 9 дзён яго іс- 
наваньня каштавала ня мала су- 
польных высілкаў, але й было не- 
малой грамадзкай школай. Праца 
была падзеленая наступна: , Мэр”- 
бургомістр павільёну МЕНСК -- сп. 
Паўлюк Пашкевіч. Міе МЕНСКУ -- 
сп-чня Крыстына Сьцепановіч. Ар- 
ганізатарамі гаспадарскай часткі 
былі: сп. Барысе Сладкоўскі й сп-ня 
Марыя Ганько (кухня), ды сп. Н. 
Стэльмашак (бар). Абелуга гасьцей 
пры сталох -- моладзь. Кіраўнічка 
мастацкай часткі сп-чня Эва 
Пашкевічанка. Музыка -- аркестра 
Б. Лішчонка й беларускія песьні з 
магнітафонных істужак надаваныя 
праз мікрафон. Кампанію прыгатаў- 
ляньня ручных работ, як экспана- 
таў для выстаўкі-кярмашу, аргані- 
завала мастачка Івонка Сурвіла. 
Кіёск беларускіх кніг уладзілі сп. 
сп. К. Акула й А. Маркевіч, Афор- 
міла павільён МЕНСК -- наладзіла 
ў ім выстаўку -- Др. Р. Жук-Грыш- 
кевіч. І 








БЕЛАРУСКАЯ САВЕЦКАЯ ЭНЦЫКЛЯПЭДЫЯ 


Як падала газэта , Літаратура 
і Мастацтва” за 31. УПШІ. 73, вый- 
шаў з друку сёмы том , Беларускае 
Савецкае Энцыкляпэдыі”. Заступ- 
нік галоўнага рэдактара БелСЭ А. 
Петрашкевіч сказаў карэспандэнту 
ЛіМу” пра далейшыя выдавецкія 
пляны: , Неўзабаве з друку выйдзе 
дзявяты том. Так, так, я не памы- 
ліўся ня восьмы, а ДЗЯВЯТЫ. 
Справа, ў тым, што УПІ том БелСЭ 
будзе прысьвечаны тэме партызан- 
скага руху на Беларусі. Матар'ял 
гэты вельмі складаны, патрабуе дэ- 
талёвага вывучэньня, ёсьць адпа- 
ведныя цяжкасьці ў яго падрыхтоў- 
цы, і нам, калектыву энцыкляпэ- 








сьвядома замаляваў у касьцёле за 
галоўным аўтаром высокамастац- 
кую фрэску эвангелістага Іоана. А 
з кляштару яшчэ пасьля змагарна- 
га 1863 г. выдалілі манахаў франь- 
цішканаўЎ, прыстасаваўшы ягоныя 
будынкі пад казацкія казармы. По- 
тым у іх зьмяшчалася жаночая ду- 
хоўная праваслаўная школа, а ў 1- 
ую сусьветную вайну вайсковы шпі- 
таль. Палякі зьвярнулі кляштар ка- 
таліцкім манашкам, але іх выгналі 
ў 1939 г. бальшавікі. 


Сучасныя Гальшаны, якія афі- 
цыйна мянуюцца цяпер не мястэч- 
кам, а вёскай, належаць да Ашмян- 
скага раёну Горадзенскае вобласьці, 
зьяўляючыся цэнтрам сельсавету і 
саўгасу ,Гальшаны”. Хоць ёсьць у 
іх сярэдняя школа, бібліятэка, 
клюб, бальніца, пошта, але зазам з 
тым, паводля перапісу 1970 г., яны 
налічваюць 1745 жыхароў у той 
час, як у пачатку нашага стагодзь- 
дзя іх было тры з паловай тысячы. 
І хоць ёсьць у іх таксама стандарт- 
ны абэліск земляком, ішто загінулі 
ў 2-ую сусьветную вайну, аднак што 
датычыць гэткіх тутэйшых каіштоў- 
ных помнікаў культуры, як замак 
і касьцёл, дык яшчэ, згодна паза- 
леташняга артыкулу П. Міська з 
даволі паэтычным назовам , Дрэмле 
памятка дзён, што ў нябыт уцяклі”, 
зьмешчаным у , Літаратуры і маста- 
цтве”, яны пераробленыя пад скла- 
ды з павыбіванымі вокяамі. 





Пазьней іх тройчы прыгадвала 
Чырвоная зьмена”, ужыўшы ў су- 
вязі зь імі ў артыкуле з паказаль- 
ным загалоўкам , Аўтографы... на 
фрэсках” зусім слушны выраз .,ве- 
лічныя Гальшаны” ды ня менш 
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Наогул-жа ў арганізацыі павіль- 
ёну МЕНСК узяло ўдзел болей сот-. 
ні асоб і на гэтым месцы беспася-: 
рэднія арганізатары складаюць усім 
ім шчырую падзяку за іх ахвярны: 
безінтэрасоўны ўклад. 

Заданьнем, ды й у інтарэсе, каж- 
нага павільёну было прадставіць) 
культуру краіны, якую ён рэпрэзэн- 
туе. Калі культурай назавём працэсе 
і прадукт жыцьця, ці інакцё- спад- 
чыну нашых продкаў ды якасьць і 
дасягненьні нашага жыцьця, дык 
арганізатары п. МЕНСК і стараліся 
выявіць гэтыя тры аспэкты бела- 
рускае культуры. 


1. Аб спадчыне яашых продкаў 
гаварыла выстаўка мастацкага, тка- 
цтва Беларусі ды выстаўка беларус- 
кіх старадрукаў, 2. Аб культуры ця- 
перашняга нашага жыцьця гавары- 
лі стравы, напіткі, вопратка, танцы, 
песьні, уся атмасфэра павільёну. З. 
З гэтым цесна зьвязаны прадукт 
нашага жыцьця, нашае дзейнасьці. 
Аб філязофіі нашага жыцьця, аб 
тым, у ішто мы верым, чым жывём, 
куды імкнёмся гавасылі нашыя на- 
цыянальныя эмблемы -- Бел-чыр- 
вона-белы Сьцяг, Пагоня --, карта 
Беларускай Народнай Рэспублікі, 
інфармацыйная літаратура аб Бе- 
ларусі, нашыя выказваньні ў дыс- 
кусіях з наведвальнікамі. 





Афармленьне МЕНСКУ -- выстаўка 


Асаблівая ўвага была ўдзелена 
афармленьню павільёну МЕНСК, бо 
што чалавек бачыць ,на свае соб- 
скія вочы”, у тое й верыць. Як ле- 
тась, тон павільёну надавала выяў- 
ленчае мастацтва беларускіх май- 
строў за мяжой: Івонкі Шыманец- 
Сурвілы, П. Мірановіча й В. Жаў- 
няровіча, так сёлета асновай афарм- 
леньня было мастацкае ткацтва Бе- 
ларусі канца ХІХ і ХХ стагодзьдзя 
з розных яе мясцовасьцяў ад Па- 
лесься на паўдні да Дзьвіншчыны, 
Віленшчыны на поўначы. 

У афармленьні павільёну вырозь- 
нівалася шэсьць тэматычна-кампа- 
зыцыйных гнёздаў вытканых на 
фоне дываноў, посьцілак, абрусоў 
ды ручнікоў: 

1. Франтовая сьцяна павільёну з 





дыі, і інстытуту гісторыі партыі 
пры ЦК КПБ, які рыхтуе для нас 
гэты матар'ял, патрэбна шмат яшчэ 
папрацаваць. Рукапіс тому будзе! 
гатовы ў канцы году. 


;Дзявяты-ж, можна сказаць, га- 
товы. Ён цяпер знаходзіцца ў дру-! 
ку, і чытачы атрымаюць яго ў кан- 
цы гэтага году. Падрыхтаваны ру- 
капіе Х тому, пейшыя аркушы яго 
пайшлі ў набор. У верасьні закон- 
чым работу над рукапісам ХІ тому. 

У наступным годзе пачнём ра- 
боту над апошнім, ХІІ томам БелСЭ. 


Гэты том выйдзе ў сьвет у першай 





палове 1975 году”. 





трапна надаўшы другому вычар- 
пальны. назоў , Баг“еры на шляху 
рэстаўратараў”. Двойчы зноў ўгуті- 
лася аб іхнім лёсе тая-ж , Літарату- 
ра і мастацтва” ў артыкулах, зь 
якіх адзін мае характэрны ды ра- 
зам з тым ханжаскі назоў ,3 чаго 
пачынаецца радзіма...” Не амінуў 
іх і часапіс , Беласусь” у сваім на- 
рысе , Памяць каменя і памяць сло- 
ва”. Таму хоць і бачылі мы здымкі 
зь іх у вадпавгдным томе Беларус- 
кае савецкае энцыкляпэдыі, але 
ўсё-ж, даруйце, ня даем веры, ішто 
нехта там ужо навет клапоціцца аб 


іхняй калі ня рэстаўрацыі, дык 
прынамсі кансэрвацыі. 

Багатую культурную спадчыну 
перахоўвае Ашмянскае ўзвкішша. 


Апрача створаных беларускімі дой- 
лідамі выдатных замку й касьцёлу 
ў Гальшанах, тут у Крэве захава- 
ліся «крушні велічнага замку, што 
зьяўляюцца нямымі сьветкамі і гва- 
лтоўнае сьмерці Кейстута і наступ- 
нае за ёю Кусэўскае вуніі, у Віцене- 
ве Мячыслаў Карловіч напісаў , Лі- 
тоўскую рапеодыю”, у Залесьсі Мі- 
хаіл Клеафас Агінскі стварыў па- 
лянэз ля-мінор , Разьвітаньне з Ра- 
дзімай”, а ў Лоску працаваў і та- 
мёр незабытны Сымон Будны. І на- 
рэшце тут на старым могільніку Ў 
Жупранах сьпіць вечным сном 
Франьцішак Багушэвіч, магілка 
якога сталася месцам няспыннага 
паломніцтва, а тады ў часе ягонага 
пахаваньня асірацелыя тутэйшыя 
сяляне ад свайго шчырага сэрца й 
убогае маёмасьці ўсклалі на яе за-! 
мест вяяка дудку і скрыпку із смы-; 
ком. 





Юрка Віцьбіч 
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нацыянальнымі эмблемамі -- Бел- 
чырвэна-белым Сьцягам і Пагоняй 
-- гаварыла, хто мы й ў што верым. 


2. Другое гняздо ў правым куце 
залі прымыкала й тэматычна навя- 
зана было да першага, Ачоленая 
Падуанскім патрэтам Д-ра Франь- 
цішка Скарыны выстаўка беларус- 
кіх старадрукаў гаварыла аб паўвя- 
ковай спадчыне беларускае культу- 
ры й яе калісь вядучай ролі на ўс- 
ходзе Эўропы. Патрэт Я. Купалы й 
карта Беларускай Народнай Рэспу- 
блікі -- гымбаль незалежніцкіх ась- 
пірацыяў і дясягненьняў беларус- 
кага народу ў навейшую пару. За- 
галоўныя бачыны Бібліі Скарыны 
(1517) і Статуту В.К.Л. (1588), вы- 
даны Публічнай Бібліятэкай Нью 
Ёрку з нагоды 450-тых угодкаў бе- 
ларускага друку, ды Скарынавыя 
маркі й паштоўкі з патрэтам Д-ра 
Ф. Скарыны зь ягонае Бібліі, вы- 
даныя БІНіМ у Нью Ёрку з нагоды 
450-тых угодкаў друку на беларус- 
кай зямлі (1522-1972), вымоўна га- 
варылі, як і аб ,спадчыне нашых 
дзядоў”, гэтак і аб дзейнасьці на- 
шага пакаленьня за мяжой. 

3. Тсэйцяе гняздо, на левай сьця- 
не залі, прысьвечанае было бела- 


рускай народнай вопратцы. Цэнтра- ! 


льнае месца яго займаў жаноцкі 
камплет з канца ХІХ -- пачатку 
ХХ веку. Складаўся ён з саматка- 
най белай льняной кашулі, доўгія 
рукавы якое ўпрыгожваў ля плечак 
і зьгібу рукі даволі скромны тканы 
чырвонымі ніткамі геамэтрычны ар- 
намэнт. Паверх кашулі ад таліі 
ішоў даўгі ваўняны, тканы ў папя- 
рэчныя разнаколерныя палоскі, па- 
шыты ў складку андарак. Белы 
льняны хвартух, што йшоў паверх 
яго, меў у ніжняй частцы папярэч- 
ны геамэтрычны тканы чырвонымі 
ніткамі арнамэнт, што гарманізаваў 
з арнамэнтам кашулі. 


Паясы, што ў беларускай вопрат- 
цы, як жаночай, гэтак і мужчын- 
скай, як верхняй, гэтак і ніжняй, 
гулялі асноўную ролю, былі тут 
прадстаўленыя ў розных іх відах. 


Мужчынскія кашулі й жаноцкія 
блюзкі, шытыя й вышываныя су- 
часьнікамі за мяжой, захавалі, аса- 
бліва ў арнамэньце, беларускі ха- 
рактар. Асаблівасьцяй беларускага 


(народнага арнамэнту (пакон вякоў) 


ёсьць ягоны геамэтрычны, мана- 
хромны -- чырвоны на белым, або 
радзей двухромны -- чырвоны й 
чорны на белым --- характар. 


4. Ды дамінавала чацьвертае гня- 
здо, што займала правую сьцяну й 
устаўленыя паўзь яе сталы (глядзі 
здымкі). Тут быў пункт цяжкасьці 


зрокавых эфэктаў. Тут гучэлі ас-, 


ноўныя акорды песьні МЕНСКУ. 


Як навочныя сьветкі 
шчыны з павагай і самаўпэўненась- 
цяй у багацьці свае красы сплывалі 
адзін ля другога ізь сьцен цяжкія 
дываны, Кажны зь іх і ўсе яны ра- 
зам выдаваліся пяяць гімн тугі, пе- 
сьню жней і сенакосаў, мары мала- 
дзіц, што пралі й ткалі іх , у мала- 
дыя вёсны”. Гэтыя дываны з закля- 
тай у сваёй прыгажосьці душой Бе- 
ларуса пазіралі із свае вышыні з 
гордай павагай на нас, ды шум і 
гул павільёну... 

А ў іхніх нагах расьсьцілалася ру- 


хлявая, маладая, разнастайная ВЫ-: 


стаўка-кярмаш' --- прадукт сучасьні- 
каў. 


Як птушкі цьвіркаюць між сабой 
вясёлыя чырвоныя вышыўкі ром- 
баў, зорак і квадратаў на сарвэтках, 
кніжачках, краватах, хваляць свой 
беларускі характар, красу й утылі- 
тарнасьць, заглядаюць наведвальні- 
кам у ночы, запрашаюцца ўзяць у 
рукі, а то й купіць... Не мяшаюц- 
ца ў дробныя спрэчкі паважныя 
альбомы. Сьведамыя свае мастац- 


кае вартасьці й прыгаства беларус-: 
кага арнамэнту, яны занялі асобнае: 


месца воддаль, хай сабе й чарую- 
чае, драбязы. 


Калёнія беларускіх лялек ня мо- 
ка нацешыцца дзяцьмі, што каля 
іх таўпяцца. 


Апранутыя ў мяккую вьшвыўку 
чырвонага геамэтрычнага арнамэн- 
ту пуховыя падушачкі ўсьміхаюцца 
да змучаных вандроўкай па павіль- 
ёнах гасьцей. 


Рудыя дубовыя зубры пазіраюць 
на рысункі роднае Белавескае пу- 
шчы. 


Баба Еўка, Дзед Тамаш едуць 
празь вёску драўляных хат, ля ка- 
лодзежаў із скрыпучымі жураўлямі 
ў бок царквы, што за вёскай. 

Між кярмашом пазірае палеская 
дымка настольніка. На ім ляжаць 
кнігі, прыгожыя кнігі: , Мастацкае 
Ткацтва Случчыны”, , Беларускі ар- 








Бацькаў- 








іцы вядзе на шнюрочку казьлянё. Ды 
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Фкэасеэб: 


Ў ПАВІЛЁВЕ МЕНСК” 





ЧАСТКА НАЙМАЛОДШБІХ ЎДЗЕЛЬНІКАЎ ПРАГРАМЫ 


намэнт", ,Край Мой Васільковы”, 
Мінск”, Нарач”, Запісы” й ін- 
шыя. 


Аб сьцяну абапёрліся два абразы 
не маляваныя, а вышываныя! На 
адным Паўлінка ў народнай вопрат- 


чаго тут толькі няма, як то на кяр- 
машы. А вось разложаныя інфар- 
мацыйныя брашуркі й лістоўкі, 
яны разыходзяцца хутка. 


5. Пяройдзем да ня меней важна- 
га пятага гнязда -- кіёску зь бела- 
рускімі ды аб Беларусі кнігамі, кру- 
жэлкамі, мастацкімі куфрамі й ку- 


фэркамі -- домэйн сп.сп. К. Акулы 
й А. Маркевіча. 
б. Шостае гняздо важнае тым, 


што безь яго не пабачыш МЕНСКУ. 
Тут, у калідоры, выдаюцца візы. 
Тут наведвальніку перпьё за ўсё кі- 
даецца ў вочы вялікая карта Эўра- 
пы з выразна азначанымі межамі 
Беларусі. Над дзьвярыма ў МЕНСК 
кліч Ф. Багушэвіча: ,Не пакідай- 





це-ж мовы нашай беларускай, каб 
ня ўмерлі!”, на 


с) Інтэрнэт-версія 


сьценах абразы! 


Івонкі Шыманец-Сурвілы, патрэты 
нашых пісьменнікаў. 


Агледзеўшы выстаўку, зойдзем 


(ізноў у павільён і сядзем вось за, гэ- 
ным круглым сталом, накрытым сі- 


нім настольнікам. На сярэдзіне яго 
мільгаціць прыветлівы агеньчык 
сьвечкі, Закажам мядавуху, ці п'я- 
ную водарам пушчы зуброўку”? Ды 
слухайце, Песьняры пяюць! .,Па 
рацэ далёка ручнікі плылі, плылі... 
Ды аркестра Ліпшчонка ўдырыла ў 
акорд адзін, дсугі й вочы ўсіх 
зьвярнуліся на сцэну. Выйшла ка- 
надыйская танцавальная група 
Лявоніха”. Мы ведаем, , Лявоніха” 
дарма на сцэну ня выходзіць! 
Што за вэрва, што за дзяўчаты, ішто 
за дзяцюкі! 


Ён і танок і высок, 
І шаўковы паясок. 
Эх і Дунай! 


А ўважлівае вока наведвальніка 
сочыць: Як глыбака яны закарэне- 


ны ў беларускай культуры?... 


Р. Ж.-Г. 
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ЧЫРВОНААРМЕЙСКІ АНСАМБЛЬ ПАЧУЎ ДАГЭТУЛЬ НЯЧУТАЕ 


Кажны год у Тароньце ад пало- 
вы жнівеня да першага панядзелку 


верасьня адбываецца Канадыйская: 
Нацыянальная Выстаўка, што пры-; 
цягвае звыш трох міліёнаў навед-: 


вальнікаў. Выстаўка мае індустры- 
яльна-камэрцыйны характар. Ле- 
тась упяршыню вялізны будынак 


нанялі чырвоныя Кітайцы. Мусіць, 


каб не астацца далёка ззаду, сёле- 
та, таксама ўпяршыню, цэлы буды- 
нак наняла чырвоная Масква. 


Перад будынкам гэным наведва- І 


льнікі маглі пабачыць шэсьць трак- 
тараў 


лёну інфармавала зацікаўленых, 
што ў Тароньце, на прадмесьці Это- 
бікоўк яны маюць гандлёвы пункт 


гэтых трактараў і што , бізнэс” ідзе, 


добра, бо ад чырвеня сёлета пра- 
далі ўжо 280 трактараў. Хаця пра- 
даюць беларускія трактары, 
між сарака чалавек абслугі й гэнай 
гандлёвай агенцыі ня было нівод- 
нага Беларуса. 

На выстаўцы ёсьць гэтак званы 
,грэндстэнд”, стадыён для спорту 
й тэатральна-мастацкіх паказаў. На 
працягу трох тыдняў трывеня вы- 
стаўкі гэтта выступаюць пераважна 
вялікія мастацкія ансамблі. Асаблі- 
вай прынадай сёлета быў чырвона- 
армейскі ансамбль, у ліку каля 200 
чалавек, запрошаны з Масквы. Ён 
меў выступаць чатыры вечары. 

Пятая гадавіна савецкай інвазыі 
Чэхаславаччыны прыпадала 21-га 
жнівеня, якраз на другі дзень вы- 
ступленьня маскоўскага ансамблю. 
Факт самога запрашэньня чырво- 


наармейцаў у няслаўную пятую га- 


давіну гвалту Чырвонай Арміяй 
»братняй Чэхаславацкай Дэмакра- 
тычнай Рэспублікі” выклікаў вялі- 
кае абурэньне між канадыйскага 
грамадзтва. Некаторыя адно і аб- 
межаваліся гэтым абурэньнем, а гэ- 
так званыя этнічныя” грамады, 
пераважна Балтыйцы, Беларусы, 
Украінцы (сябры Канадыйскай Ра- 
ды Свабоды), Чэхі й Вугорцы па- 
чалі рыхтаваць акцыю пратэсту. 
Канадыйская дзяржаўная паліцыя, 
РСМІП, загадзя папярэджвала гэ- 
тыя групы, каб яны ўстрымаліся ад 
усякіх няпрыязных актаў супраць 
савецкай групы й павілёну на вы- 
стаўцы. Бязумоўна, у Канадзе сам 
народ гаспадар, таму прынялі да 
ведама гэта папярэджаньне й пра- 
водзілі падрыхтоўкі да пратэстаў 
і дэманстрацыяў. 

У панядзелак 20-га жнівеня ве- 
чарам быў зарганізаваны караван 
аўтаў, што з антысавецкімі лёзунга- 
мі колькі разоў аб'яжджаў вуліцамі 
навокал выстаўкі. Пры брамах вы- 
стаўкі групы людзей раздавалі на- 
ведвальнікам спэцыяльна падрых- 
таваную афішку-зварот да Кана- 
дыйцаў. Афішка выясьняла памыл- 
ковую акцыю ўраду, што дазволіў 
маскоўцам арганізаваць павілён і 
чырвонаармейскаму ансамблю за- 
баўляць наіўных людзей на сцэне. 
Прыгадвалася інвазыя Чэхаславач- 
чыны. 

У аўторак вечарам 21-га жнівеня 
другі караван аўтамашынаў, яшчэ 
болышы чым папярэдняга вечару, 
сабраўся на Дафэрын Пляза ды 
зноў-жа з анты-савецкімі плякатамі 
накіраваўся да Антарыйскага Паўс- 
ляманту Ў Квіне Парку. Гэтта пра- 
маўлялі паслы, міністар Брунэл 
і прадстаўнікі паняволеных наро- 
даў. Пасьля збору, гэта грамада 
паехала ў Парк Міншэнтага, дзе 
злажылі вянкі на помнік вугорскім 
змагаром за свабоду. 

Група Канадыйскай Рады Свабо- 
ды (КРО) дзейнічала ў іншым пля- 
не. На помач ёй прыйшла добра ве- 
дамая із сваёй антыкамуністычнай 
актыўнасьці гоупа, што выдае ча- 
сапіе ,Каўнтдаўн”. Акцыяй гэтай 
супольнай грамады кіраваў стар- 
шыня Згуртаваньня Беларусаў Ка- 
нады сп-р К. Акула. 

У даволі ціхім раёне гораду, на 
рагу вуліц Чэрч і Чарлс, у мадэр- 
ным вялікім гатэлі ,Таўн Ін” па- 
сялілася абслуга савецкага павілё- 
ну выстаўкі. Сюды-ж у пятніцу 17- 
га жнівеня зараз пасьля поўначы 
(значыцца ў сыботу рана) пяць пе- 
рапоўненых аўтабусаў прывезьлі зь 
лётнішча Малтон цэлы савецкі чыўр- 
вонаармейскі ансамбль. Перад га- 


тэлем сустрэла, іх група дэманстран-; 


таў з плякатамі ў ангельскай і ра- 
сейскай мовах. 

Калі ўдзельнікі маскоўскай гру- 
пы пачалі вылазіць, таронцкая па- 
ліцыя адціснула дэманстрантаў на 
бакі тратуару й цэлая плошча пе- 
рад гатэлем неўзабаве напоўнілася 
прыбылымі. Уваходзілі яны ў га- 
тэль надта павольна, заняло гэта 
больш як сорак хвілін часу. І гэту 


але! 
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надзвычайную нагоду выкарысталі! 


дэмансгранты. Яны не пачалі аб- 


клікаць прыбылых дрэннымі мяну-: 
шкамі, крычаць ці кідацца на іх. 
Бось пачуўся моцны, зраўнаважа-: 


ны, чысты й цьвёрды голае: , Здра- 
вствуйте, красноармейцы. Привет- 
ствуем вае на канадийской земле. 
Во время вапіего побыта у нае чув- 
ствуйтесь как у себе дома потому 
что мы, Канадыйцы -- ваши дру- 
зья. Мы лиш выступаем против ва- 
шего ненавйстного красно-фацеаст- 


ского режима так как, мы верим, 
Беларусь” і адзін рухавік. 
Беларусь”, які цягне прычэпкі Й: 
самазвалы. Абслуга савецкага паві-: 


и большинство вас наверно не пи- 
тает никакой любви к этому режа- 
му. Повторяю: мы, Канадийцы, -- 
вашй друзья, а ваш антинародный 
фашистский красный режим --- наце 
обіций враг!” 

Спадар Акула прамаўляў паволі 
і кажнае яго слова было добра чу- 
ваць усім прыбылым чырвонаармей” 
цам. Спачатку яны пераглядаліся 
міжсобку зь няўцямнасьцю. Але 
неўзабаве бальшыня прыязна ўсь- 
міхалася, уважна слухала й вачмі 
міргала ў бок прамоўцы. 

;Будучы ў нашай краіне, -- пра- 
даўжаў сп-р Акула парасейску, -- 
вы, пэўна-ж, будзеце прыглядацца 
як жыве наш народ. І адразу спа- 
сьцеражэце, што жыве ён шмат 
лепш чымся грамадзяне Савецкага 
Саюзу. Пачуеце, магчыма, і пра на- 
шы страйкі, каторых цяпер ёсьць 
некалькі. І вось спытаеце сябе: ча- 
му-ж людзі, добра жывучы, яшчэ 
стоайкуюць? Адказ знайсьці ня- 
цяжка: хто добра жыве, той хоча 
яшчэ лепш. А спытайце сябе, чаму 
ў вашай краіне, дзе ёсьць вялікія 
недастаткі ўсяго, дзе работнікі за- 
рабляюць пераважна адну чацьвеў- 
тую таго, шго нашы, чаму ў вас ня- 
ма страйкаў”? Ці-ж усе 250 міліё- 
наў людзей у вашай краіне добра 
забясьпечаныя й дагледжаныя, як 
кажуць вам вашыя камуністычныя 
начальнікі? Вядома, ішто не. 

Мы, у вольнай краіне, можам 
страйкаваць. Вы ня можаце. У вае 
гэта права забраў чырвона-фашыс- 
таўскі, антынародны ўрад. 

Мы маем вольнасьць слова. Мы 
можам выдаваць газэты, часапісы, 
агітаваць супраць свайго ўраду на 
радыё, тэлевізыі на вуліцы, на пу- 
блічных зборах. А ці могуць гэта 
рабіць грамадзяне вашай краіны? 

Мы маем вольнасьць руху, Мо- 
жам ехаць куды хочам за межы на- 
шай краіны. А ці могуць вашы гра- 
мадзяне? 

Мы можам свабодна маліцца ка- 
жны ў сваёй царкве. А ці могуць 
вашы грамадзяне? Мы чулі, што 
ваша канстытуцыя забясьпечвае 
права рэлігійнай свабоды. Але гэта 
адно на паперы. Мы добра ведаем, 


таксама як і вы самі ведаеце, што 
ваш антынародны й антырэлігійны, 


рэжым зруйнаваў сьвятыні, зьлікві- 
даваў балышыню сьвятароў і цяпер 
падтрымлівае бязбожнікаў, а пра- 
сьледуе вернікаў. 

Мы маем права пасяляцца дзе хо- 
чам і выбіраць працы, да якіх мы 
здольны. У нашых гарадох няма 
закону прыпіскі, так як у вас, У 
насе нідзе не бачыце чэргаў ля кра- 
маў. А чаму ваш рэжым, пасьля 
больш чым 50-гадовага панаваньня 
яшчэ ня зможа забясьпечыць сваіх 
грамадзян харчамі, адзеньнем і па- 
мешканьнямі? 


У насе на сельскай гаспадарцы 
працуе мени: чым дзесяць працэн- 
таў насельніцтва, а ў вас болыш 
чым шэсьцьдзесят працэнтаў. Нашы 
сельскагаспадарчыя сілы ня толькі 
забясьпечваюць сваіх грамадзян, 
але яшчэ й вам хлеб прадаюць. Вы 
можа чулі пра тое, што вашы сель- 
скагаспадарчыя брыгады сеюць на 
калгасных палях, а жнуць у Кана- 
дзе й Задзіночаных Штатах?” 

Таронцкая паліцыя, відаць, спа- 
дзявалася, што, як ці раз раней, дэ- 
манстранты будуць дзейнічаць зьне- 
важальнымі крыкамі, можа навет 
спрабуюць фізычную сілу. Але гэт- 
та сталася зусім нешта неспадзя- 
ванае. Бязумоўна, ніхто зь іх пэў- 
не-ж не разумеў пра што гаварыў 
сп. Акула. Яны адно бачылі пры- 
язныя ўсьмешкі і мірганьне вачмі 
ўдзельнікаў чырвонаармейскага ан- 
самблю. Гэта ім надзвычайна пада- 
балася і паліцыянты самі ўважна 
прыглядаліся да людзей і пасяброў- 
ску ўсьміхаліся. У натоўпе чырво- 
наармейцаў было колькі , пацукоў” 
(КГБ), каторых відаць было як на 
далані. У вялізнай групе пераваж- 
на маладых векам, гэтыя паджы 
лыя ьпацукі”, сьведамыя сваёй 
бясьсільнасьці ў такіх абставінах, 
кідалі вачмі ,грозные молний” Ў 
бок Акулы й дэманстрантаў. Каб 
маглі, дык мусіць гэтых людзей 
жыўцом зьелі-б, У гэтым часе былі 
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між прыбылымі і такія, што ледзь- 
ледзь стрымлівалі голасны сьмех. 
Але, відаць 
крадком кідалі 
коў” і далей падморгвалі 
странтам. 

Пра гэтых пацукоў” гаварыў і 
беларускі эмігрант: 

Вы, магчыма, першы раз апыну- 
ліся ў такой сытуацыі, што да вас 
шчыра й адкрыта прамаўляе чала- 
век з вольнага сьвету. Вашы гэтак 
званыя ангелы-сторажы, ці як вы 
іх называеце пацукі”, бесяцца 
ад злосьці, бо ня могуць спыніць 
вольнага слова, слова праўды, ка- 
торага ваш чырвона фашыстоўскі 
ўрад і гэтыя самыя ,пацукі” баяц- 
ца, як пошасьці, як агня. Зірніце 
на іх, можаце іх цяпер на пальцах 
палічыць. Бачыце, як бесяцца У 
бясьсільнасьці. Для іх вольнае сло- 
ва праўды гэта тое, тито для чорта 
крыж”. 

У гэты час некаторыя савецкія 


дэман- 


жыхары .,Таўн Ін” ужо павылазілі; 


на бальконы й слухалі Акулаву 
прамову зьверху. А некаторыя .,,па- 
цукі” з КГБ падыйшлі да канадый- 
скіх 
стойліва нешта тлумачылі. Кана- 
дыйцы ціскалі плячыма. І ніхто 
з паліцыйных уладаў не загадаў 


сп-ру Акулу спыніць сваю прамо-: 


ву. Прамоўца-ж спыняўся на колькі 
часінаў, а пасьля пачынаў з новай 
бочкі”. Ён гаварыў і пра цяпераіш- 
ніх пяць міліёнаў з савецкае ,апа- 
зыцыі” ў канцлягерах, і прыгадаў 
інвазыю Чэхаславаччыны, і добра 
апісаў гэтак званую бэрлінскую 
сьцяну. 

Вы бачыце перад сабой групу 
дэманстрантаў. Ведайце, што дэман- 
струем ня супраць вас асабіста, -- 
бальшыня з вас пэўне-ж таксама ня 
любіць вашага антынароднага 'фа- 
шыстоўскага рэжыму, так як і мы 
ня любім, -- мы дэманструем су- 
праць таго, што вы рэпрэзэнтуеце. 
Ёсьць між нас людзі з балтыйскіх 
краінаў, Беларусі, Украіны, ёсьць 
і Чэхі, і Вугорцы, ёсьць навет і Ра- 
сейцы. Можна сказаць, ішшто апроч 
карэнных Канадыйцаў, тут роджа- 
ных, у нашым ліку ёсьць прадстаў- 
нікі ўсіх паняволеных народаў з са- 
вецкай каляніяльнай імпэрыі. Мы 
ведаем, што ўсе гэтыя народь: зма- 
гаюцца за сваю свабоду супраць 
ненавіснага чырвона-фашыстоўска- 
га маскоўскага рэжыму і сваіх рэс- 
публіканекіх марыянэтак. Верце, 
што агульная народная нянавісьць 
у недалёкай будучыні прынясе па- 
гібель фашыстоўскім тыранам у 
Крамлі. На руінах савецкае каля- 


ніяльнае імпэрыі паўстануць воль-. 


ныя дзяржавы, дзе запраўдныя га- 
спадары, самі народы будуць дбаць 


5 ] 
пра свой дабрабыт. Прашу вас, за-- 
вязіце ад нас прывітаньне ўсім ва-; 
'бытыя пад уплывам прэсы й тэле- 


шым грамадзянам, усім панявэле- 
ным народам і скажыце ім, што мы, 
Канадыйцы, разумезгм іх цяжкое 
становішча й ішто наш вольны ка- 
падыйскі народ стаіць побач тых, 
каторыя змагаюцца за волю. Жа- 
даем ім посьпеху і скорага зьдзяй- 
сьненьня іхных мэтаў”. 

Наапашку сп-р Акула пераклю- 
чыўся на беларускую мову. 

Магчыма, што сярод вае ёсьць 
і Беларусы, таму хачу й пабела- 
руску колькі слоў сказаць. У Ка- 
надзе ёсьць вялікая колькасьць Бе- 
ларусаў. Чаму яны выбралі жыцьцё 
на чужыне? А таму, што чужынцы 
прынесьлі чужыну на іхную баць- 
каўшчыну. Завязіце, калі ласка, 
прывітаньне ад нас сінявокай, паня- 
воленай Беларусі. Мы ведаем, што 
народ наш моцны, непераможны й 
трывалкі і, як казаў наш вялікі на- 
цыянальны прарок Янка Купала, 
яшчэ прыйдзе той час, калі вольная 
Беларусь зойме свой пачэсны па- 
сад між народамі”. Скажыце на- 
шым суродзічам дома, што мы заў- 
сёды памятаем пра іх, молімся за 
іх, стараемся, дзе гэта магчыма, 
падтрымліваць іх маральна, бо ве- 


даем, што церпіць ён у страшнай 


няволі і што пануе цяпер на зямл! 
Каліноўскага й Купалы вялікая 
цемра. Але прыйдзе вясна...” 

Сп-р Акула каротка каінфарма- 
ваў сваіх слухачоў пра жыцьцё й 
вольнасьці, якімі карыстаюцца Бе- 
ларусы ў Канадзе й наагул у воль- 
ным сьвеце. 

Гэта нязвычайная прамова тры- 
вала больш? як паўгадзіны. 

Ужо пасьля таго, як , чырвоная 
армія” ўвайшла ў гатэль, сп-р С., 
аранжыр чырвонаармейскага кан- 
цэрту на Канадыйскай Нацыяналь- 
най Выстаўцы, (сам Канадыец) на- 
кінуўся на сп. П. Фрома, рэдактара 


часапісу ,Каўнтдаўн”. Стрыжнём 
ягонага незадаваленьня было тое, 
што калі некаторыя Канадыйцы 


(перадусім 


было як на далані, 
позіркі на ,,пацу-; 





тайнякоў у цывільным і на-: 


апытаных уважаюць, 
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АМЭРЫКАНСКІЯ БЕЛАРУСЫ Й ВОТЭРГЭЙТ 


Здаецца не памылюся, калі ска- 
жу, што ў .,Беларусе”, газэце 
Беларусаў ЗША, ба- 
дайшто не ўспаміналася пра справу 
Вотэргэйт. Не ўспаміналася, трэба 
думаць, таму, што амаль уся што- 
дзённая амэрыканская прэса, часа- 
пісы, радыё й тэлебачаньне прыгь- 
вячалі гэтай справе вельмі шмат 
месца й часу. Не ўспаміналася так- 
сама й таму, што для беларускага 
зацікаўленьня ў гэтай справе ня бы- 
ло й няма нічога асаблівага. 

Аднак паколькі ў ЗІЦА жыве вя- 
лікая колькасьць Амэрыканцаў-Бе- 
ларусаў, яны, відавочна, і паасобку, 
і як грамада, маюць усё-ж свае па- 
гляды на справу Вотэргэйт. І гэтыя 
іхныя пагляды неабходна адзна- 
чыць, бо ўсё-ж справа Вотэргэйт у 
сяньняшнім амэрыканскім жыцьці ў 
некаторай меры падзея значная, 

Каб даведацца пра пагляды чаёст- 
кі беларуска-амэрыканскага грама- 
дзтва, часткі, на мой пагляд, рэпрэ- 
зэнтатыўнай, былі апытаныя пэрса- 
нальна й тэлефанічна звыш сотні 
Амэсыканцаў - Беларусаў, паводля 
партыйнае прыналежнасьці, рэспуб- 


ліканцаў, дэмакратаў і незалежных. ; 
Які Ваш пагляд: 


На пытаньне: 
на справу Вотэргэйт”, атрыманыя 
гэткія вынікі: каля 909; апытаных 
уважаюць справу Вотэргэйт дроб- 


най, што не заслугоўвае ўвагі й рэ- . й я . 
“ўзлому ў Вотэргэйт, потым, калі гэ- 


клямы, а сяньняшняе насьвятлень- 
не гэтага выпадку й увязваньне ў 
яго Прэзыдэнта ЗІІІА уважаюць за 
шкоднае; 890 


злачынства, дык справа гэтая му- 
сіла-б апыніцца ў судзе; каля 29; 


Вотэргэйт мусіла быць разгледжа- 
ная гэтак, як яна й разглядаецца. 

Пагляды першае, найбольшае ка- 
тэгорыі апытаных можна згрупа- 
ваць у наступны спосаб: 


з хм, ] 
г Вотэргэйт -- гэта удала замас- 


каваная правакацыя дэмакратаў; 

--. Вотэргэйт -- гэта помста лібэ- 
ральных колаў Прэзыдэнту Ніксану 
за выбарныя перамогі 1968 і 1972 
гадоў і за ягонае крытычнае стаў- 
леньне да прэсы; 

--. Вотэргэйт -- гэта помста Жы- 
доў над Прэзыдэнтам Ніксанам за 
тое, што ён акружыў сябе дарадні- 
камі нямецкага паходжаньня і не 
назначыў Жыда ў Вярхоўны Суд; 

-- Вотэргэйт -- гэта чародная 
вельмі хітра інсьпіраваная камуніс- 


тымі /афэра” на шляху, каб ,зьні-: 


шчыць” Амэрыку; 


2. Вотэргэйт -- гэта інецэніроўка,: 


каб адвесьці ўвагу ад запраўдных 
болек і праблемаў сяньняшняе Амэ- 
рыкі; 

--- Вотэргэйт -- гэта пробны ба- 


лён, каб спрабаваць, ці ўдасца пад- 


важыць пасаду П”эзыдэнта ЗША. 


Відавэчна, некаторыя пагляды й 
матывацыі не арыгінальныя, а на- 


бачаньня. Некаторыя-ж з паглядаў 


СФБАЙ і СіАйЭй. 





выказаліся так, што. ні ара ана 
калі было зробленае крымінальнае аць а нарэшце дайшлі д аа 
сшто зьвярнуліся ў суд, каб змусіць 


“Прэзыдэнта аддаць ягоныя дакумэн- 


што справа: 





цалком новыя, хоць магчыма й НЯ 
зусім правільныя. 

А цяпер, так як сваймі пагляда- 
мі на справу Вотэргэйт я ўлучаю 
й сябе самога ў катэгорыю 905; 
апытаных, я хацеў-бы затрымацца 
на колькіх аспэктах гэтае справы. 
Перш-наперш не на сутнасьці мало- 
га крымінальнага, аднак няважна- 
га выпадку, а на тым, у ішто разгар- 
нулася дасьледваньне гэтае справы. 
У ходзе гэтае тэлгвізійнае кампаніі 
й смакаваньня гэтай справай прэ- 
сы ствараецца абраз, што дзяржаў- 
на-палітычная Амэрыка -- гэта 
цёмная джунгля. Тут пануе ў дзяр- 
жаўным маштабе і падслухоўваньне, 
і тэрор, і подкуп, і гвалт, і г. д. і г. 
п., наагул кажучы, створаецца ўра- 
жаньне, што гэта ня гуманітарная 
і справядлівая Амэрыка, а сыстэма 
жорсткага паліцыйнага апарату й 
самаўладзтва. 


Асноўны-ж нац:іск тут кладзецца, 
як на ачарненьне самой сыстэмы, 
гэтак і на ачарненьне лідэраў і па- 
літыкаў, асабліва на ачарненьне 
Выказваюцца па- 
гляды аб няжыцьцёвасьці сыстэмы, 
карупцыі, няздольнасьці кіраваньня 
розных міністэрстваў. Паказальна, 
як у ходзе дасьледваньня камісія 
спачатку  інсынуавала прычас- 
насьць Прэзыдэнта да плянаванага. 


та стала відавочным абсурдам, сталі 
шукаць нечага, каб давесьці, што 
Прэзыдэнт памагаў справу ўкры- 


ты. Выглядае, што й на гэтым яш 
чэ не канец. Чырвонай ніткай праз 
увесь гэты працэсе праходзіла імк- 
неньне -- ачасніць амэрыканскую 
ўрадавую сыстэму і дакапацца” да 
самога Прэзыдэнта Амэрыкі. 


Лягічна напрошваецца пытаньне: 
каму й нашто гэта патрэбна”? Каму 
патрэбна аслабляць Амэрыку? Ка- 
му патрэбяа ствараць закалоты, дэ- 
манстрацыі, збройныя налёты й г. д? 
І хоць адказ на гэтае пытаньне маг- 
чыма й будзе ўспрыняты із засьця- 
рогай, -- сяньня, маўляў, гэта ста- 
рамодна, -- аднак, як кажуць, ад- 
каз гэты ня ў брыво, а ў вока -- 
гэта ўсё патрэбнае Маскве. 


Ад таго часу, як у Крамлі пера- 
каналіся, што ім, камуністым не пад 
сілу ,угробить” Амэрыку ні экана- 
мічна, ні вайскова, -- а , угробить” 
Амэрыку ім неабходна дзеля евайго 
самазахаваньня, тактыка была 
зьмененая. І вось аслабляньне Амэ- 
рыкі пачалося: дэманстрацыі, заба- 
стоўкі, ламаньне сямейных асноваў, 
ствараньне пгыхозу нясталасьці, ня- 
пэўнасьці, недаверу й ствараньне 
ўражаньня чорнае будучыні -- вось 
шляхі новае афэнзывы. Вотэргэйт 
гэта адно ізь вязьмаў гэтага 
пеляху, 


В. Зубкоўскі 
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намагаюцца будаваць ,масты дру- 
жбы” з чырвоным гігантам, дык 
малая група ,нясумленных ігна- 
рантаў” 
зьневажаць 


запрошаных гасьцей 


перад дзьвясмі шырака-адчыненай: 
яд сумнай пятай гадавіны інвазыі 


гасьцініцы. 


19-га жнівеня ў нядзелю, а га- 
дзіне чверць па адзінаццатай, на 
працягу пятнаццаці хвілін старшы- 
ня Згуртаваньня Беларусаў Канады 
быў гасьцём на тэлевізыйнай пра- 
граме , Можна ўсім”, канал “9-ы. 
Гэта ёсьць вельмі папулясная пра- 
грама, вельмі любіць яе моладзь. 
Сп-р Акула гаварыў пра патрэбу 
байкоту праграмы чырвонаармей- 
скага ансамблю на Канадыйскай 
Нацыянальнай Выстаўцы. Гаспада- 
ром праграмы быў сп. Вільям Ро- 


налд, ведамы канадыйскі інтэлекту-! 


алісты-маляр. 


Як і шматлікіх прысутных у аў- 
дыторыі, між іх шмат з г. зв. этніч- 
ных гоупаў, сп. Роналда цікавіла 
пытаньне, чаму й навошта трэба 
было-б байкатаваць групу, што 
прыехала нае забаўляць і паказаць 


сваю культуру. Зноў-жа еп-р Акула: 
ма-! 


вытлумачыў, (што Канадыйцы 
юць цяпер дасканалую нагоду, каб 


выказаць сваю падтрымку паняво-. 
леным народам, байкатуючы групу. 


людзей, высланую сюды варвар- 
скім, антынародным рэжымам. 
Госьць зноў падчыркнуў, што ані 
ён асабіста, ані яго суродзічы, ані 
іншыя Канадыйцы з куаін, паня- 
воленых Масквою, ня чуюць ніякае 
варожасьці да пэрсаналу гэтай гру- 
пы. Але яна маг сваё заданьне: па- 
казаць чалавечы твар антычалаве- 
чага рэжыму, паказаць сваю куль- 
туру, праз мастацтва адчыніць до- 
ступ да сэрцаў наіўных людзей, 
каторыя навет не падазраюць жах- 
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лівай запраўднасьці ў краіне, ад- 
куль гэтыя людзі прыехалі. 

Сп-р Акула зазначыў, што Кана- 
дыйцы павінны сароміцца за ак- 
цыю людзей, якія запрасілі чырво- 
наармейскі ансамбль якраз у пэры- 


Чэхаславаччыны. Гэтым яны на- 
плявалі на памяць змагароў за сва- 


“боду, на твар паняволеных народаў. 


Праграма мела добры посьпех. 

Цікава захавалася  таронцкая 
прэса. Газэта , Таронта Сан”, рэ- 
дактарам якое ёсьць сп. П. Уор- 
тынгтон які быў на працягу колькі 
гадоў карэспандэнтам ад , Таронта 
Тэлеграм” у Маскве, і якога адтуль 
выгналі за недахоп аб'ектыўна- 
сьці”, зьмясьціў і перадавіцу, пры- 
сьвечаную ганебнай гадавіне інва- 
зыі Чэхаславаччыны, і лісты су- 
праць чырвонаармейскага анеам- 
блю. Ані ранішняя ,Глоб энд 
Мэйл”, ані найбольшая Таронта 
Стар” ня прысьвяцілі поатэстам су- 
праць чырвоных ці ганебнай гада- 
віне належнай увагі. Відаць, што 
»софыстыкэйтэд піпл” з гэтых га- 
зэтаў таксама мрояць пра , масты 
доужбы”, якія, на іх думку, най- 
лепш будаваць культурнай абменай. 
Нам ведама, што людзі пісалі даў- 
гія лісты ў газэты, дзе пратэставалі 
супраць чырвонаармейскай групы, 
але ніводзін з гэтых лістоў ня быў 
зьмешчаны, 

Агулам-жа, пра дэманстрацыю й 
тую нязвычайную прамову перад 
таронцкім гатэлем, дый праграму 
на тэлевізыі, былі надзвычайна 
прыхільныя водгукі. Знойдзены 
быў новы спосаб доступу да грама- 
дзян савецкай каляніяльнай імпэ- 
рыі, перад якім навет ворганы са- 
вецкае бясьпекі аказаліся бясьсіль- 
нымі. 

К. 


БЕЛАРУС, Ме 197 --- 1973 
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І ЯШЧЭ ДВА ВАЖНЫЯ ДАКУМЭНТЫ. 


(ЯНКА КУПАЛА --, ПУБЛІЦЫСТЫКА”, МЕНСК 1972) 


Выдадзены летась зборнік публі- 
цыстыкі Янкі Купалы, як згадвала- 
ся ў нашых папярэдніх артыкулах 
на гэтую тэму, зьмяшчае далёка ня 
ўсе публіцыстычныя выступленьні 
Янкі Купалы, хоць ані на загалоў- 
ных старонках гэтага зборніка, ані 
ў уводным да яго артыкуле крыты- 
ка Ўладзімера Юрэвіча пра гэта ні- 
чога не сказана. І зборнік укладаў- 
ся гэтак, каб зьмешчаныя ў ім Ку- 
палавы публіцыстычныя выступле- 
ньні на працягу ўсяго савецкага пэ- 
рыяду пацьвярджалі выказаную ў 
згаданым уводным артыкуле тэзу: 
»Бадай ня знойдзецца ніводнага 
публіцыстычнага твору савецкага 
часу, дзе-б Купала не аддаваў да- 
ніну глыбокай пашаны й шчырай 
любові да партыі камуністаў, да са- 
вецкай дзяржавы”. 


Аднак, не зважаючы на строгае 
прасеяньне Купалавае публіцыстыкі 
праз густое цэнзурнае сіта, у збор- 
нік усё-ж трапілі й некаторыя Купа- 
лавы артыкулы, якія сьветчаць, што 
ня толькі ў даволі лібэральных яш- 
чэ 20-ых гадох, але і ў 30-х гадох 
сталінскіх пагромаў Купала цьвёр- 
да стаяў на ранейшых сваіх нацыя- 
нальных пазыцыях, супярэчных гэ- 
най тэзе. Адно з гэткіх Купалавых 
выступленьняў у 20-х гадох, зьмеш- 
чанае ў зборніку ягонае публіцы- 
стыкі -- гэта ,Ліст у Рэдакцыю” 
газэты , Савецкая Беларусь” заміж 
прамовы на сьвяткаваньні дваццаці- 
гадовага. юбілею ягонае творчасьці. 
Ліст падпісаны датай 23 чырвеня 
1925 году. Згадваючы свой юбілей, 
Купала, ў гэтым лісьце пісаў: Гэта 
ёсьць сьвята не маё, а беларускай 
нацыянальнай ідэі... я толькі пад- 
слухаў думкі сардэчныя беларуска- 
га селяніна й работніка ды гэтыя 
думкі на паперу перавёў”. Далей 
Купала сьцьвярджаў: ,ь20 год свай- 
го невясёлага жыцьця я не змарна- 
ваў дарма, вынік маёй скромнай 
працы на ніве літаратурнай буйны, 
ураджайны. І магу ўпэўніць вас, 
што і надалей, пакуль буду жыць, 
буду ісьці тым-жа шляхам”. Ня 
менш вымоўнае й гэткае Купалавае 
сьцьверджаньне: , Але што не тва- 
рылася-б на сьвеце, беларуская дум- 
ка аб нацыянальнай і сацыяльнай 
волі як жыла, жыве, так і жыць бу- 
дзе”, 


Як бачым, Купала ў паданых сло- 
вах дакладна паўтарыў тую тэзу 
пра нацыянальную ідэю і ў тым-жа 
ейным сфармуляваньні, што была 
асноўнай тэзай беларускага нацыя- 
нальнага руху нашаніўскае пары й 
першых год савецкага часу, тэзу 
пра ідэю, якую ў 1930 годзе давя- 
дзецца яму пад ціскам сталінскага 
тэрору асудзіць і зганьбаваць, як 
"дробна-буржуазную нацыянал-дэ- 
макратычную” ў ненадрукаваным у 
зборніку .,Адкрытым лісьце” ў га- 
зэце , Зьвязда”. З другога-ж боку, 
нацыянальныя Купалавы пазыцыі, 











3 КНІГІ: “ВЯЧОРКІ ДЗЕДА САМУЙЛ 


7. ЗРУБЛЁМ, ДЫ НЕ У СВАЕ САНІ 


Стары Настаўнік быў сяньня ня 
ў гуморы. Ён хлябануў кавы, па- 
шворыўся ў кішанях, выцягнуў 
рубля й паклаў яго перад сабою. 

-- Вось чытайце, калі пісьмен- 
ныя, -- зьвярнуўся ён да кампаніі, 
-- тут ясна сказана: ),... Обяза- 
тельны к приему на всей террито- 
рий СССР. во все платежй, для всех 
учреждений, предприятий и лиц по 
нарицательной стоймости”, 

Здарылася так, што праводзіў я 
свайго калегу зь Вільні ў гатэль 
Мінск”, дзе ён спыніўся быў, на 
нараду настаўнікаў прыехаўшы. У 
вэстыбюлі бачу ларочак з дробязя- 
мі стаіць. Спахапіўся тут, што па- 
дарунак жонцы на дзень нарадзі- 
наў купіць трэба. Выбраў у вітрыне 
пярсьцёнак з бурштынам ды грошы 
прадаўшчыцы працягваю. А яна 
мне кажа, што тут, бач, адно на 
даляры купіць можна. Пытаюся: 

-- А што гэта -- не савецкі ма- 
газын? 

Адказвае: 

--- Савецкі то ён савецкі, але што 
-- па тавару не бачыш, што за 
тлуста тут для савецкага чалавека? 

На ўвесь дзень гэта мяне з каляі 
выбіла. 

Дзед Самуйла тут рашуча запал- 
каю чыркануў, пасмактаў піпку і 
пачаў: 

-- Вы вось былі толькі ў малень- 
кім ларочку, а пра магазын ,Бя- 
розка” можа нат і ня чулі? Дый ня 
толькі вы адзін, шмат савецкіх лю- 
дзей пра іх ня ведаюць, так як ня 
ведаюць і пра сэртыфікатныя мага- 





выказаныя ў Лісьце ў Рэдакцыю”! 
ў 1925 годзе, дакладнае паўтарэнь-: 


не нацыянальных пазыцыяў у яго- 
най прамове на ягоным пятнаццаці- 
гадэвым юбілеі ў 1920 годзе, што 
таксама, як і згаданы , Адкрыты 
ліст” 1930 году, ненадрукаваная ў 
зборніку Купалавае публіцыстыкі. 

Свой юбілейны ,Лісет у Рэдак- 
цыю” газэты ,Савецкая Беларусь” 
Купала канчае клічам: Няхай жы- 
ве незалежная Беларуская Савецкая 
Сацыялістычная Рэспубліка ў сваіх 
этнаграфічных межах!” Нат у ся- 
рэдзіне 20-х гадоў, у часе найвы- 
шэйшага гарту палітыкі беларусіза- 
цыі і ў працэсе пачатага тэрыта- 
рыяльнага ўзбуйненьня БССР, па- 
трабаваньне незалежнай, хай сабе й 
Савецкай Беларусі ды ў ейных эт- 
награфічных межах гэтак публічна 
не маніфэставалася, як заманіфэс- 
таваў гэта Янка Купала. 

Але вось у 1930 годзе пачаўся ве- 
дамы сталінскі паход супраць бела- 
рускае культуры, ейных творцаў і 
носьбітаў. Ахвяраю гэтага паходу 
стаўся, як ведама, і Янка Купала. 
Як казалася ў нашым першым ар- 
тыкуле на гэтую тэму, Купала быў 
змушаны надрукаваць 10 сьнежня 
1930 году ў , Зьвязьдзе” самаабвіна- 
вальны 'й пакаяльны , Адкрыты 
ліст”. Пасьля гэнага , Адкрытага лі- 
ста” ўжо ня было ніводнага публі- 
цыстычнага выступленьня, у якім 
адкрыта й беспасярэдня мог-бы Ку- 
пала выказаць што-небудзь сугуч-! 
нае сваёй ранейшай нацыянальнай 
лініі. Затое знайшоў ён магчымасьць 
выказаць і цяпер свае ідэі і супра- 
ціў сталінекаму курсу пасярэдня й 
сукрыта, як кажуць, паміж радкоў. 
Дзеля гэтае мэты вынаходліва вы- 
карыстаў паэта ў 1937 годзе сотыя 
ўгодкі ад сьмерці Пушкіна, надру- 
каваўшы 10 лютага гэнага 37-га го- 
ду ў газэце , Зьвязда” кароценькі 
артыкулік ,Любімы паэт”. Артыку- 
лік гэты, зьмешчаны ў леташнім 
зборніку Купалавае публіцыстыкі 
бязь ніякіх камэнтароў, нязвычай- 
нае важнасьці, бо ўсё тое, што ў ім 
Купала сказаў пра Пушкіна, адры- 
саваў ён самому сабе й толькі сабе! 


Пачаткавыя радкі гэтага артыку- 
лу гучаць няшчыра й гіранічна. Ку- 
пала, пісаў пра Пушкіна: , Яго песь- 
ня ў маім дзяцінстве знаходзіць вод- 
гук у глухой забітай Беларусі. Мне 
помніцца песьня ,Гляжу я, безум- 
ный, на черную шаль, й хладную 
душу терзает печаль...” Гэтую 
песьню я чуў у Беларусі год 40 та- 
му назад. І, захапляючыся ёю, я ня 
ведаў, што гэта песьня Пушкіна. 
Якое было ўзапраўднасьці тое Ку- 
палава захапленьне” гэтай песь- 
няй, добра сьветчыць факт, што 
песьню гэтую ўклаў Купала ў вус- 
ны адмоўнага пэрсанажу шляхцю- 
ка Адольфа Быкоўскага ў сваёй 
п'есе 1913 году , Паўлінка” ў гірані- 
чным есупрацьстаўленьні быццам- 


я 


Ыы 





зыны. Я-ж за межамі крыху паезь- 
дзіў, дык тое-сёе чуў, сёе-тое бачыў. 
Але перад тым як даць вам лек- 
цыю палітграматы ў гэтым пытань- 
ні, я раскажу вам аб здарэньні із 








сваяком маім, рабочым Менскага 


трактарнага заводу. Ён, праўда, ма-; 


ладзейшы амаль удвая за мяне, а 
вось з дыхалкаю ня ўсё ў яго Ў па- 
радку -- як у нашага Старога Пар- 
тыйца, толькі прычыны ў іх роз- 
ныя. У першага ад печы ліцейнае 
ды емуроду ейнага, а ў другога ад 
стараннага ,клопату” аб людзёх ды 
пабудове камунізму на шыю іхную. 

Дык вось перш-наперш раскажу 
я вам пра гэтага сваяка, які больш 
за пятнаццаць год каля печы заві- 
хаецца, дзетак гадуе, газэты савец- 
кія чытае, ды, як і наш Стары На- 
стаўнік, шчыра кажнаму друкавана- 
му слову верыць. 

-- Значыцца, атрымаў мой сваяк 
палучку. Атрымаў недзе каля 80 ру- 
блёў. Жонцы, як гэта сярод рабо- 
чых заведзена, адразу-ж аддаў. Тая 
нейкую частку зь іх, толькі ёй ды 
Богу ведамую, пры сучасных цэнах, 
на пражыцьцё сям'і на паўмесяца 
пакінула. Дадала да іх тыя ру- 
бельчкі, што з авансу ды папярэд- 
ніх месяцаў заашчадзіла, завязала 
ў насоўку ды мужу ў кішаню ўпра- 
віла. А сама за яго ды з рабочага 
пасёлку ў горад купляць наладзі- 
лася. 

Яно ведама, каб гэныя грошы ім 
зь неба зваліліся, дык можна-б бы- 
ло іх у першым вялікім магазыне 
выдаткаваць. Але потам з крывёю 
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бы ягонай вышэйшай культуры да 
пагарджанай ім як ,мужыцкай” 
культуры беларускай народнай пе- 
сьні. 


Адразу пасьля гэтае згадкі пра 
Пушкінаву песьню ,Гляжу я, бе- 
зумный, на черную шаль”, Купала 
пісаў: , Люблю я Пушкіна за яго 
гордасьць, за сьвядомасьць чалаве- 
чай дастойнасьці, Пушкіна, акружа- 
нага прыдворнай камарыльляй. Ён 
сьмела, бічаваў вершамі й эпіграма- 
мі ўладальнікаў таго часу. Ён не 
баяўся цароў і генэралаў. Ён пісаў 
супраць імпэратара і яго прыслуж- 
нікаў і пісаў шчыра, бунтарска, не 
баючыся за сваё жыцьцё... Яго 
вальнадумства шло ў нагу зь дзе- 
кабрыстамі. Люблю я Пушкіна за 
тое, што ў дэспатычным жандарм- 
скім акружэньні ён, адзінокі, быў 
страшным для царскіх сатрапаў. Ім- 
пэратар быў бясьсільны з сваёй ах- 
ранай, прыдворнай гвардыяй і казэ- 


матамі перад Пушкінам -- паэтам... 
Вальнадумества Пушкіна было ня: 


толькі ў вершах і эпіграмах, яго 
вальнадумства ішло ў нагу зь дзе- 
кабрыстамі. Імпэратар, які загнаў 
на вечную катаргу ў Сібір лепшых 
барацьбітоў за свабоду -- дзекаб- 
рыстаў, не пасьмеў крануць без- 
абароннага паэта. У цара хапіла 


храбрасьці толькі спадцішка забіць: 


вольнага песьняра”! Тут вельмі-ж 
выразная аналёгія паміж гэным 
імпэратарам” часоў Пушкіна й гэт- 
кім-жа імпэратарам” часоў Купа- 
лы -- Сталінам: то-ж бо й Сталін, 
падобна арыштаваўшы й выслаўшы 
ў Сібір, а некаторых аднадумцаў 
Купалы й зьнішчыўшы фізычна, 
яго-ж самога зьнішчыць не адва- 
жыўся. Гэтая акалічнасьць адзнача- 
ная нат замежнымі назіральнікамі. 
Гэтак, прыкладам, ведамы брытан- 
скі дасьледнік Уолтэр Коларж у сва- 
ёй кнізе Расія й ейныя калёніі” 
пісаў: Коласа й Купалу часта кры- 
тыкавалі. Часамі яны, здавалася, 
былі ў няласцы, але ніколі ня зьні- 
калі, як пазьнікалі шмат якія да- 
сканальныя пісьменьнікі й паэты 
блізу ўсіх галоўных народаў Савец- 
кага Саюзу ... Коласа й Купалу за- 
ашчаджалі, не зважаючы на ўсе іх- 
ныя ,грахі” ды ўхілы”. 


Ды асабліва вымоўны самы кан- 
чатак Купалавага артыкулу пра 
Пушкіна: ,Мне хацелася-б так пі- 
саць, як пісаў любімы мною Пуш- 
кін”, гэта значыць, як той Пушкін, 
які, Купалавымі словамі , сьмела, бі- 
чаваў вершамі й эпіграмамі ўладаль- 
нікаў... не баяўся цароў і генэра- 
лаў... пісаў супраць імпэратара і 
яго прыслужнікаў і пісаў шчыра, 
бунтарска, не баючыся за сваё жы- 
цьцё... У вабставінах яжоўшчыны 
ў 1943 годзе выразьней заманіфэста- 
ваць свае ранейшыя нацыянальныя 
перакананьні і сваю апазыцыю да 
партыйнага сталінскага курсу, як 
гэта зрабіў Купала ў сваім артыку- 
ле на 100-я ўгодкі ад сьмерці Пуш- 
кіна, было нельга. 


Раман Шарупіч 





яны заробленыя. Вось таму гэты: 


сваяк мой, рабочы менскага трак- 
тарнага заводу й жонка ягоная то 


іў вадзін магазын, то ў другі, і ўсё 
ім нешта не да спадобы. Так, не 


агледзеўшыся, дабраліся яны да ву- 
ліцы Сьвярдлова, 

Мала што не на рагу з праспэк- 
там жонка ягоная згледзела невя- 
лікі прыгожы магазынчык. Дый з 
назовам такім прыгожым і родным 
»Бярозка”, і беленькія ствалы 
бярозак у вітрыне. Толькі гэта, тыц- 
нуліся яны ў той магазын, а там 
здаровы дзяцюк стаіць, дарогу са- 
бой перакрывае: 

-- Валюта, -- пытаецца, -- ёсьць? 

-- Якая валюта? - пытаецца ра- 
бочы зь менскага трактарнага заво- 
ду. -- Калі вы маеце наўвеце савец- 
кую, дык пэўна-ж ёсьць, -- і ён 
мацней сьціснуў насоўку з грашы- 
ма ў кішані. 

-- Ну, то кіруйце ў ЦУМ аж на 
самы верх, дзе складзкія памешка- 
ньні, там за савецкую валюту ад- 
пушчаюць, тут-жа на даляры, ды за 
розную канвэртыўную валюту толь- 
кі купіць можна, -- закругліў той 
дзяцюк, што спэцыяльна наняты, 
каб простых савецкіх людзей ад ма- 
газына , Бярозка” адахвочваць. 

Адыйшоўся савецкі рабочы ад ма- 


'газыну з такім родным назовам 


Бярозка”, дастаў зь кішані свае 
кроўныя рубельчыкі, памацаў, па- 
круціў у руках, -- ну, чым не ва- 
люта -- думае. Тым болей, што нат 
маскоўская газэта , Известия” што- 
месяц вартасьць савецкага рубля 
падае, а вартасьць ягоная, як у га- 
зэце, куды большая за амэрыкан- 
скі даляр. Тут якраз першы нумар 
тралейбуса падышоў, селі яны з 
жонкай на яго і да ЦУМ-у паехалі, 
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Хоць Ленін разглядаў нацыя- 
нальнае пытаньне як складовую 
частку сацыялістычнае рэвалюцыі 
і хоць рэвалюцыя тая адбылася 
болыш за паўстагодзьдзя таму, на- 
цыянальнае пытаньне ў Савецкім 
Саюзе ані ня сіраціла свае актуаль- 
насьці. Наадварот. Газэта , Правда”, 
займаючыся тэасэтычным аспэктам 
нацыянальнага пытаньня, пісала 
йшчэ ў 1966 годзе (17. Х.): , Спэ- 
цыфіка разьвязаньня нацыянальнае 
праблемы пры сацыял зьме зусім 
Гня ў тым, шго ён здымае” нацыя- 
нальныя адрознасьці, а ў тым, што 
ён ліквідуе нацыянальны ўціск ува 
ўсіх ягоных выглядах". Тады-ж 
Правда” прызнавала, што прагрэе 
камуністычнага будаўніцтва разам 
з ростам інтэрнацыянальнае сьве- 
дамасьці” будзе весьці да ,разьвіць- 








ця і ўзмацаваньня нацыянальных 
пачуцьцяў”. 

Нядаўна адзін зь беларускіх 
знаўцаў нацыянальнае праблемы, 


прафэсар Карлюк, даючы азначэнь- 
не савецкае сацыялістычнае нацыі, 
назваў, як адзін з кампанэнтаў гэ- 
(тага паняцьця, ,нацыянальную са- 
: масьведамасьць”. У газэце , Зьвяз- 
да” за 21 кастрычніка 1972 г. пра- 
фэсар Карлюк пісаў, што паасоб- 
ныя народы -- беларускі, расейскі, 
украінскі й 


І 


й Г. Д. -- , не раствараюц- 
ца ў савецкім народзе”, яны захоў- 
ваюць сваю нацыянальную дзяр- 
жаўнасьць, сваю мову. нацыяналь- 
ную самасьведамасьць”. Гэтыя ат- 
рыбуты сацыялістычных нацыяў. 
паводля Карлюка, выплываюць з 
наяўнасьці нацыянальных адсозь- 
неньняў”, існаваньне якіх, кажа 
Карлюк, непарушны факт”, і, КП- 
СС улічвае гэта як неабходную ўмо- 
ву навуковага кіраўніцтва ўсімі га- 
лінамі шматгоаннага жыцьця лю- 
дзей”. 

Каб гаварыць пра , навуковае кі- 
раўніцтва” сацыялістычнымі нацы- 
ямі, трэба песш-наперш мець чяаву- 
ковае азначэньне ўсіх элемэнтаў, зь 
якіх складаецца паняцьце сацыя- 
лістычнае нацыі, а значыцца й на- 
вуковае азначэньне , нацыянальнае 
самасьведамасьці”. 

Як разумець сучасную , нацыя- 
нальную самасьведамасьць” Бела- 
русаў? Якія дачыненьні гэтае ,,са- 
масьведамасьці” да нацыянальнае 
культуры? Якая гісторыя беларус- 
кае нацыянальнае самасьведама- 
сьці? Паўстае, як бачым, цэлы шэ- 
раг пытаньняў, нязвычайна важ- 
ных, як у тэарэтычнай, гэтак і ў 
практычнай роўніцы. Тымчасам ад- 
нак, найбольшая асаблівасьць гэ- 
тых пытаньняў у тым, што ў Бела- 
русі на дэтальны разгляд іх фак- 
тычна накладзеная маўклівая заба- 
рона. Гэтак. прыкладам. у ніводным 
зь пебшых двух выданьняў 1954 г 
і 1961 г. акадэмічнае ..Гісторыі БС- 
СР” пытаньне нацыянальнае сама- 
сьведамасьці Белазусаў не разгля- 
даецца. Цяпер выходзіць з друку 
новая пашыраная ла пяцёх тамоў 
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даньні разглядаецца гісторыя ста- 
наўленьня беларускае нацыяналь- 
нае самасьведамасьці, можна будзе 
адказаць, пазнаёміўшыся зь ім. Па- 
казальна аднак, што ўва ўсіх дасю- 
лешніх працах пра беларускую мі- 
нуўшчыну сустракаецца адно голы 
выраз нацыянальная самасьведа- 
масьць” -- найчасьцей пры харак- 
тэрызаваньні літаратурнае творча- 
сьці таго ці іншага дарэвалюцыйна- 
га пісьменьніка, Але сыстэматычна 
й абгрунтавана пытаньне гэтае не 
разгледжанае. Яго абмінуў нат Кар- 
нейчык у сваёй манаграфіі 1969 го- 
ду -- песшай працы на гэткую тэ- 
му Беларуская нацыя. Гіеста- 
рычны нарыс”. 

Невялікай тымчасам дапамогай У 
пытаньні выясьненьня зьместу й гі- 
сторыі нацыянальнае самасьведа- 
масьці могуць быць агульныя эн- 
цыкляпэдычныя выданьні. , Бела- 
руская Савецкая Энцыкляпэдыя” 
тымчасам не дайшла йшчэ да арты- 
кулу нацыянальная самасьведа- 
масьць”, і ці гэтым пытаньнем зой- 
мецца, нямаведама. А , Большая Со- 
ветская Энцйклопедия” прыкладам, 
пішучы па ,Формы грамадзкае 
сьведамасьці”, гаворыць пра пагля- 
ды палітычныя, прававыя, рэлігій- 
ныя, мастацкія, і іншыя”, але пы- 
таньня нацыянальнае сьведама- 
сьці” не закранае. , Филесофская 
Энциклопедия” ў сваім чацьвертым 
(томе 1967 году выданьня, пішучы 
пра нацыю”, кажа, што ,асаблі- 
васьці гістарычнага разьвіцьця на- 
цыі... параджаюць у людзей да- 
дзенае нацыі асаблівыя ,нацыяна- 








.Гісторыя БССР”. Ці ў новым вы-! 





льныя пачуцьці і нацыянальную 
сьведамасьць ' ””. 

Але ,Философская Энциклопе- 
дия” шырэй гэтым пытаньнем не 
займаецца таксама, а перасьцерагае 
адно, што , нацыянальных пачуць- 
цяў” нельга тлумачыць у духу 
ідэалёгіі нацыянальнае ,вылучна- 
сьці”. Гэткім парадкам, пытаньне 
нацыянальнае самасьвэдамасьці”, 
што становіць адзін з кампанэнтаў 
азначэньня сацыялістычнае на- 
цыі”, так і не распрацаванае, На- 
вуковае распрацаваньне яго, бязу- 
моўна, мусіць пачынацца ад высь- 
вятленьня гісторыі гэтае зьявы: за- 
раджэньня, разьвіцьця, узаемадачы- 
неньняў з элемэнтамі культуры й 
псыхалёгіі. Мэтадалягічная аснова 
для распрацаваньня гэтага пытань- 
ня ёсьць. ,.Большая Советская Эн- 
циклопедия” ў артыкуле пра ,фор- 
мы грамадзкае сьведамасьці” зусім 
выразна кажа, што , новыя грама- 
дзкія ідэі, узьнікаючы пад уплы- 
вам зьменаў умоваў матар'яльнага 
жыцьця грамадзтва. захоўваюць су- 
Вязь з папярэднімі ідэямі”. Значыц- 
ца, і нацыянальная самасьведа- 


(Заканчэньне з 5-й бачыны) 
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Чытайце. выпісвайпе. 
пашырайце газэту Беларусаў 
у Вольным Сьвеце 
ГЕЛАРУС” 





аж на самую плошчу Якуба Коласа. 
Жонка-ж па дарозе свае ўражаньні 
да Бярозкі” расказвае. Пакуль 
муж зь дзяцюком пры дзьвярох гу- 
тарку меў, яна з-за сьпіны ягонае 
ўсё агледзела. І колькі што каштуе. 
і якасьць тавару “кая, хаця рукамі 
памацаць і яе давялося. 

-- Тэта-ж усё там так танна, - 
кажа яна, -- каб нам гэтае канвэр- 
тыўнае валюты хаця-б сто даляраў. 
усю сям'ю гады на 2-3 апранулі-б 
А муж ейны, што газэту , Известия” 
чытае, дастаець скрутачак із сваімі 
грошыкамі дый кажа: 

-- Вось яна, нашая савецкая ва- 
люта. Гэта табе не якая-небудзь ка- 
п'талістычная, што адну буржуазею 
абслугоўвае. З гэтай савецкай валю- 
тай мы, -- кажа, -- у хаця-якім са- 
вецкім магазыне купляць можам. 
І паказвае ён ёй надпіс. што яа ру- 
блі напісаны: .. обязательнч к 
приему на всей теочйторийи СС- 
Ср ледзь ня Ўўголае чытае 
жонка. 








Тымчасам тралейбусе давёз іх да. 


ЦУМу. Пайшлі яны адоразачку-ж 
на самы веохні паверх. Бачаць -- 
сярод ескладзкіх памешканьняЎ 
дзьверы адны невялікія, зялезам 
абабітыя. Людзі празь іх туды й 
сюды шнуруюць із сумкамі. НУ, 
рабочы наш з жонкаю туды палаў- 
ся. Адразу-ж за дзьвярыма дзяўчы- 
на за касаю сядзіць, чэкі на тава- 
ры адбівае. 

-- Таварыш, а вы зь якою валю- 
таю? Кажаце, з савецкаю. Пачакай- 
це коыху тут, я двух пакупнікоў 
адпушчу, дый з вамі займуся. 

Стаў рабочы з боку, каб на поа- 
ходзе не замінаць, а жонка ягоная 
ня ўтрымалася й паміж прылаўкаў 
з таварамі падалася. Глядзіць, а цэ- 
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ны сям-там нат таньней як у ,Бя- 
розцы”. Значыцца, ня хлусіла газэ- 
та Известия”, што савецкі рубель 
куды больш вартасны чымся іншая 
валюта, Выбрала яна дзецям па 
шубцы штучнае хутры, сабе й му- 
жу абутак скураны ладны, а хустку 
з натуральнае воўны пад назовам 
дзіўным .Магео” як накінула на 
плечы, дык быццам да ейнага твару 
хустка тая вязалася. Ну, а мякень- 
кая якая. Муж. рабочы, каля ўва- 
ходу толькі стаіць, лагодна пасьмі- 
хаецца ды жонкаю любуецца, так 
быццам поыгажосьць ейная ізноў 
зацьвіла. 

Не прайшло й пары хвілінаў, як 
жонка ўжо каля яго з поўнаю сум- 
кай тавару, лы шэпча яму, каб па 
кішаяёх папоркаўся ды манэтаў на 
тралейбус дадому вябнуцца знай- 
шоў. бо валюту гэтую, ішто ў на- 
соўцы загорнутая, яна акурат усю 
звыцаткавала. 

А тут і дзяўчына вольная ўжо. 
Устае яна з-за касы. бяре майго 
сваяка рабочага зь менскага тпак- 
тарнага заводу, ды ўздоўж пэылаў- 
каў вядзе. 

-- Кажаце, у вае савецкая валю- 
та, то гэта лобрз. замежную баванні 
Божа пэыймаць нам не дазволена. 
Лля гэтага магазыны пад назовам 
.. Бярозка” йснуюць. 

Ну, дык глядзеце. Гэтыя тавары 
вы можаце купіць на якую-хаця с“- 
вецкую валюту. Ў тым ліку і зь сі- 
няй палосачкай. Кажалпе, што на ва- 
шай валюце няма сініх палосачак. 
гэта добоа. бо зь сіняй палосачкай 
валюта бадай нічога ня ваотая, Ба- 
чыце. яхі малы выбар тавару на 
яе прапаноўваецца. А вось ГЭТЫЯ 
тавары, вядзе далей дзяўчына, -- 
вы можаце купіць, калі на вадцай 
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БЕЛАРУС, Мо 197 --- 1973 





ШТО ЧУВАЦЬ? 





Ваенны трыбунал у Менску пры-; 


судзіў да расетрэлу былых чатырох: 
удзельнікаў 57-га Паліцыйнага Ба-. 


тальёну, якім камандаваў нямецкі 
ахвіцэр Гане Зыглінг: К. М. Асіпо- 
віча, П. Г. Плотнікава, Н. Е. Бра- 
гінца і П. П. Хрыстафорава, як па- 
дало за газэтай ,Правда” (з 11. 
УШ. 3) агенцтва Ройтэр (гл. 
»Нью Ёрк Таймс” за 12. УШ. "3). 


Канадзкі часапіе , Каўнтдаўн”, ад- 
ным з супрацоўнікаў якога беларус- 
кі пісьменьнік Кастусь Акула, зьмя- 
ніў евой фармат і тэхніку выдань- 
ня. Падпіску на часапіс -- 5 даля- 
раў на год -- трэба слаць на адрые: 

Соцаі4оўа, Вох 278, 

Эіп. К. Тогопіо 12. Сапада. 


Нацыянальны склад жыхарства 
Вільні ў 1970 г. паводля кнігі ,,Эко- 
номика и культура Литовской ССР” 
(Вільня, 1971, стар. 36) быў наступ- 
ны: Лятувісаў 4289, Расейцаў 
24.59, Палякоў 18.39;, Беларусаў 
6.590, іншых “.99. Паводля перапі- 
су 1959 году Лятувісаў у Вільні бы- 
ло 33,69;, Расейцаў 29.49, Палякоў 


2009, Беларусаў 6,29;, іншых 
10,896. 

Пра беларускую эміграцыю піша 
часапіс , Коммунйст Белоруссии” 


(Юю 6 за 1973 год) у рэцэньзіі на 
кніжку Я. Бараноўскага ,За дружбу 
народаў. Дзейнасьць Камуністыч- 
най партыі Беларусі па ажыцьцяў- 
леньню ленінскай нацыянальнай 
палітыкі ў 1921-1925 гг.” , Сабраны 
й абагульнены аўтарам фактычны 
матар'ял, -- піша рэцэнзэнт Малаш” 
ка, пераканальна запярэчвае 
цьверджаньні буржуазных фальсы- 
фікатараў ды іхных нацыяналісты- 
чных падгалоскаў зь беларускае 
эміграцыі пра русыфікатарскую па- 
літыку РКП(б)”. 


На Беларусі цяпер больш за 250 
кандыдатаў і 40 дактароў гістарыч- 
ных навукаў, паводля газэты ,Го- 
лас Радзімы” (Мо 32, жнівень "3 г.). 
Падаючы гэтыя лікі, газэта ,,забы- 


» Н .! 
лася напісаць пра тое, што аж Гэ- вая савецкая канстытуцыя можа 
тулькі беларускіх савецкіх гісторы- скасаваць наагул 








каў дасюль не дачакаліся права вы-. 


даваць свой гістарычны часапіс, 
якога яны дамагаюцца ўжо даўгімі 
гадамі. 

Апошнія два выпускі англамоўна- 
га, бюлетэню , Факты пра, Беларусь” 
прысьвечаныя пытаньням нацыя- 
налізму ў сучаснай Беларусі, а так- 
сама рэлігіі й атэістычнае прапа- 
ганды. Бюлетэнь выходзіць цяпер 
пад новым адрысам: 

Еасі5 оп Вуеіогиззіа. 
Опееп5 СоПеде, 5б5, Еоот А111А 
ЕіазЫлпа, М. У. 11367. О5А. 

Гадавая падпіска на гэтае вы- 

даньне -- тры дал. 


Шмат матар'ялу пра Беларусь у 
новым нумары газэты , Гэрытэдж 
Рэв'ю” (Хе 3, жнівень “3 г.), што 
абслугоўвае два з палавінаю міліё- 





ны этнічных мяншыняў у ЗІЦА. Пе- 


раважную бальшыню матар'ялу даў, 


у газэту др. Вітаўт Кіпель. Асаблі- 
ва заслугоўваюць на ўвагу ягоныя 
артыкулы пра Беларусь (, Выясь- 
неньне блытаніны”) ды пра пыта- 
ньне амэрыканскага кансуляту ў 
Савецкай Беларусі. Др. В. Кіпель, 
як падае газэта, назначаны Рэспуб- 
ліканскай Фэдэрацыяй Этнічных 
Групаў штату Нью Джэрзі за каар- 
дынатара ў выбарах канягрэсмэна 
Чарлза Сандмана на новага губэр- 
натара Нью Джэрзі. Цікавую карэс- 
пандэнцыю ў 3-ці нумар газэты па- 
дала сп-чна Алеся Кіпель: пра сё- 
летні беларускі маладзежны кан- 
цэрт у Саўт Рывэры ды ліпеньскую 
спартовую сустрэчу ў Бэлер-Менску, 
Да карэспандэнцыі далучаныя 'фа- 
таздымкі ўдзельнікаў канцэрту, а 
таксама дзявоцкага танцавальнага 
ансамблю Арганізацыі Беларускае 
Моладзі. 


Беларускую спадчыну на агуль- 
наамэрыканскіх скаўцкіх джэмба-! 
ры ў штаце Юта рэпрэзэнтаваў сё- 
лета скаўт Юрка Кіпель, а ў штаце 
Пэнсыльванія -- скаўт Альгерд Ка- 
жура. Абодвы хлапцы ў дадатак да 
дзейнасьці Ў скаўтынгу, актыўны 
ўдзел бяруць у арганізацыйным; 
жыцьці беларускае моладзі. Яны-ж, 
--. удзельнікі танцавальных гурт- 
коў у Нью Ёрку й Нью Брансьвіку. 


Лета ў Нью Ёрку, асабліва сё- 
лета, вельмі гарачае. "Тэмпэратура 
даходзіць амаль да 100 градусаў Фа- 
рэнгэйта, вільгаць паветра да 70-80 
і цэлая хмара чорнага дыму вісіць 
над горадам. Спацелыя й змучаныя 
людзі выходзяць з падземак і гэт- 
кія-ж спацелыя й змучаныя ныра- 
юць па скончанай працы ў тыя-ж 
перапоўненыя падземкі. 





“баецца нашая дэманстрацыя?” Тыя 
проста аслупянелі. І як яны не ста- 
раліся (былі навет у парыкох), бы- 
лі лёгка распазнаныя. А Кубінцы, 
зуазумеўшы гэта, тыцкалі ім пад 
нос плякаты: Вон з Кубы!”, ,,Вон 
зь Беларусі!”, Вон з Амэрыкі!” 
Плякаты пісаліся там-жа й заклей- 
валіся імі тыя дзераўляны перага- 





І ўцякае [родкі, што аддзялялі дэманстрантаў 


хто можа зь Нью Ёрку ў горы, над [ад публікі на вуліцы (можна было 


мора, хоць куды. І якраз у гэтым [дэманстраваць толькі 


часе у некаторых міжнацыяналь- 
ных арганізацыях праца ня толькі 
ня спыняецца, але набірае асаблі- 
вага размаху. Аднэй з гэткіх арга- 
нізацыяў, дзейнай і гатовай заўсё- 
ды бараніць справы паняволеных 
народаў -- , Амэрыканцы за Вызва- 
леньне Паняволеных Народаў” у 
Нью Ёрку. Таксама й Беларусы на- 
лежаць да гэтай арганізацыі, а Ў 
ейную ўправу ўваходзіць сп-чня 
Рая Станкевіч ужо ад колькіх га- 
доў. Каб зразумець, чаму дзей- 
насьць гэтае арганізацыі гэткая ін- 
тэнсыўная, я й хачу спыніцца над 
тым, як спраўлялася ўправа гэтае 
арганізацыі Ў часе нявыноснага 
ньюёрскаўскага лета, 

8-га ліпеня: Сябры ўправы арга- 
нізацыі (старшыня д-р Валентына 
Калынык і сакратар Рая Станкевіч) 
прыймалі ўдзел у банкеце канеэр- 
ватыўнай маладзежнай арганізацыі 
Янг Амэрыкэне фор Фрыдом”. На 





Правы ўрадаў савецкіх рэспублі-. 
каў паступова зьмяншаюцца, паво-: 
для паведамленьняў заходніх ка-: 
рэспандэнтаў з Масквы. Расьце ра- 
зам з гэтым роля маскоўскіх цэн- 
тральных органаў. На думку нека- 
торых камэнтатараў, працэс цэнтоа- 
лізацыі зайшоў ужо далёка, што 
савецкія ,сувэрэнныя” рэспублікі 
нат у чыста эканамічных і адміні- 
страцыйных справах маюць куды 
менш правоў, чымся амэрыканскія 
штаты або канадзкія правінцыі. Ня 
вылучаецца магчымасьць, уважа- 
юць некатосыя заходнія карэспан- 
дэнты, што рыхтаваная цяпер но- 


рэспубліканскія 
межы, як гэта ўжо сталася У галіне 
эканамічнага плянаваньня. На гэ- 
тую тэму цікавы артыкул свайго 
карэспандэнта ў Маскве Майкэла 


Паркса зьмясьціла газэта , Балты- 
мор Сан” за 29 жнівеня сёлета. 





Новая кніжыца супраць ,бебур” 
нацаў” выйшла ў выдавецтве газэ- 
ты Голае Радзімы”. Зборнік ,пам-; 
флетаў і фэльетонал” загалоўлены,; 
Выкапні”. Пятнаццаць пашквіляў. 
у зборніку становяць падборку та- 
го, што друкавалася ўжо на старон-; 
ках КДБ-скага органу ,Голас Ра-: 
дзімы”. Газэты гэтае поўна за ме-: 
жамі Савецкага Саюзу, але ізь: 
сьвечкай ня знойдзеш на Беларусі, 
дзе яе хаваюць ад людзей, каб хлу- 
сьня навонкі й хлусьня ўнутры не 
пярэчылі адна аднэй. 





валюце жоўтая палосачка. Бачыце, 
яна большую вартасьць мае. Што? 
Кажаце й жоўтай палосачкі няма? 
Дык вы-ж шчасьлівы чалавек, усё, 
што вам спадабаецца, тут вы можа- 
це купіць. Колькі кажаце ў вас? "70 
рублёў з сабою? Гэта ня блага. Усю 
сям'ю апраняцё. Дый жонка вашая, 
гляджу, спаўна атаварылася. І шу- 
бкі нэйлонавыя, якіх днём з аг- 
нём... і чаравікі скураныя, і хуст- 
ка магеравая, ды дробязяў розных, 
якіх і ня сьнілі. Цікава, а ў якой 
краіне вам пашэньціла працаваць? 

-- Як у якой? У Саюзе Савецкіх 
Сацыялістычных Рэспублік, з 
усьмешкай горда адказвае рабочы. 

Твар дзяўчыны зьдзіўлены. Ра- 
бочы бачыць, што адказаў неўтрап, 
папраўляецца: 

-- У Беларускай Савецкай Сацы- 
ялістычнай Рэспубліцы. 

Дзяўчына, пахмурнее. 

Рабочы бачыць, што й гэтага не 
даволі, прыўзьнята ўдакладняе: 

-- На Менскім трактарным заво- 
дзе, у самым гарачым цэху -- лі- 
цейным! 

Твар дзяўчыны зусім спахмурнеў. 

--- Грамадзянін, пакажэце вашую 
валюту. 

Дастае рабочы зь кішані насоўку, 
разварочвае яе, і на далонях яго- 
ных шурпатых самі па сабе разгор- 
тваюцца заробленыя ім каля пла- 
вільнай печы рубельчыкі. 


Твар у дзяўчыны быццам малан- 
кай перакрэсьліла: 

-- Што вы, -- кажа, -- жарта- 
ваць сюды прыйшлі? А ну, кладзе- 
це ўсе рэчы на паліцы, а то мілі- 
цыянера паклічу. Ды свае нікчэм- 
ныя паперкі схавайце. 

Выхапіла яна, сумку з рук жонкі 











рабочага ды ўсё на паліцу сама вы- 


трасла. 
-- Сваймі жартамі людзей ад пра- 
цы адрываеце, -- крычала яна, абе- 


руч да дзьвярэй рабочага падштур- 
хоўваючы. Той яшчэ нешта спраба- 
ваў тлумачыць, спасылаючыся то на 
бюлетэні Ў , Известиях”, то на над- 
пісы на грошах, але дзьверы за ім 
з грукатам зачыніліся. 

Спусьціўся наш рабочы на ніжэй- 
шыя паверхі менскага ЦУМу із 
сваёю жонкаю, ды із сваёю савец- 
каю ,валютаю”. Купілі яны за “0 
рублёў два паліты драп-дзяружныя 
дзіцячыя, наскрэблі на тралейбусе 
і дадому паехалі, Чамусьці праўда 
дрыжэлі рукі жончыныя, як пакуп- 
кі яна ад кантролю брала, але гэта 
мабыць ад ператамленьня -- гэтуль- 
кі-ж магазынаў абыйшоўшы. 

Дзед Самуйла паклаў піпку ўбок, 
сербануў халоднае ўжо кавы ды, 
павярнуўшыся да Старога Настаў- 
ніка, вёў далей, быццам толькі да! 
яго зварачаючыся: 

-- Чакаў мой сваяк, той рабочы, 
што будзе яму на гарэхі ад сконкі 
дзеля гэтых пакупак на савецкую 
валюту”, ды што не ў свае сані 
ўпёрся. Але памыляўся ён. Глядзе- 
ла яна яа яго празь сьлёзы і шка- 
давала: 

--- Вырае вось чалавек ледзьве не 
на два мэтры, дужы й сьмелы, дзя- 
цей прыдбаў, працаваць умее, ды 
яшчэ як, чытаць, дзякуючы савец- 
кай школе навучыўся, а разабрац- 
ца што да чаго вакол яго адбыва- 
ецца, мабыць, і да сьмерці не здо- 
лее... 

-- Дый ці адзін ён такі? -- узды- 
хнуў пра сябе Інтылігент у Акуля- 





гэтым банкеце прысутнічалі 
мыя амэрыканскія палітыкі, шмат 
кангрэсмэнаў, між імі Марыё Бія- 
джы, Дж. Дэланэй, Д. Грувэр, 
Карлтон Кінг, Джэк Кэмп і іншыя. 
Прадстаўнічкі арганізацыі , Амэры- 
канцы за Свабоду Паняволеных 
Народаў” мелі нагоду гутарыць зь 
некаторымі зь іх. Былі яны таксама 


прадстаўленыя сэнатару Джэмеу 
Баклэй, зь якім мелі ажыўленую 
гутарку. 


18-га ліпеня: У сувязі з прыездам 
у ЗША Леаніда Брэжнёва, аргані- 
зацыя , Амэрыканцы за Вызвалень- 
не Паняволеных Народаў” суполь- 
на з арганізацыяй , Амэрыканскія 
Прыяцелі АБН” (Антыбальшавіц- 
кага Блёку Народаў) зарганізавалі 
дэманстрацыю на вуліцах Нью Ёр- 
ку. Болыш за 300 дэманстрантаў ма- 
шыравалі па 5-ай эвэню, у тым лі- 
ку й група Беларусаў, а ў групе 
сяброўкі й сябры Арганізацыі Бе- 
ларуска-Амэрыкаяскай Моладзі не- 
сьлі плякаты, а галосьнік выкры- 
кваў антыкамуністычныя й антыра- 
сейскія лёзунгі. Ньюёркаўскія газэ- 
ты зьмясьцілі зацемкі пра гэтую 
дэманстрацыю. Увечары-ж таго дня 
дэманстрацыя паўтарылася перад 
савецкай місіяй Задзіночаных На- 
цыяў. 

І-га ліпеня: Сябры арганізацыі 
Амэрыканцы за Вызваленьне Па- 
няволеных Народаў” дэманстравалі 


(ўзноў супраць прыезду Брэжнёва 


разам з Кубінцамі перад савецкай 
місіяй у Нью Ёрку, Не абыйшлося 
без канфрантацыяў і інцыдэнтаў. 
Прыкладам, распазнаўшы па захоў- 
ваньню на вуліцы перад савецкай 


веда- І 


па 12 чала- 
век), а іншыя ў групах чакалі на 
сваю чаргу. Былі там і Жыды. 
Калі ўзноў Беларусы зачапілі ,,на- 
родных красавіц”, якія, выйшаўшы 
з будынку савецкай місіі, бачком 
прасоўваліся праз групу дэман- 
странтаў, дык інтэрвэньявала палі- 
цыя. Але дзяўчаты тлумачылі, што 
яны толькі прывіталі гэтых жан- 
чын, а прысутныя Жыды паць- 
вердзілі гэта. Цікава было, што й 
казаць! Толькі калі паліцыя пача- 
ла запісваць імёны й прозьвішчы 
дэманстрантаў, дык адважныя Ку- 
бінцы выручалі ўсіх: бралі пляка- 
ты беларускія, баўгарскія, украін- 
скія і ўзьняўшы іх высака машы- 
равалі. Людзі спыняліся й вельмі 
сардэчна нам спачувалі: ,Вы робі- 
це патрэбную справу!”, Мы з вамі, 
“мы таксама супраць камуністых!”, 
Мы супраць Бражнёва, нае хочуць 
(прадаць Расейцам!” Вярталіся на 





пасту; аран 
30-га чырвеня -- 5-га ліпеня: Ар- 


леньне Паняволеных Народаў” бы- 


у сьвяткаваньні Дня Незалежнасьці 
ЗША ў Бастоне ладжанай амэры- 
канскімі кансэрватыўнымі арганіза- 
цыямі. На гэтым зьездзе, Амэрыкан- 
цы за Вызваленьне Паняволеных 
Народаў” мелі сваю выстаўку. Шмат 
экспанатаў і англамоўнай літарату- 
ры пра Беларусь прывезла на гэ- 
тую выстаўку еп-чня Рая Станкевіч 
і яе абслугоўвала на працягу пя- 
цёх дзён, даючы інфармацыі пра 
беларускі і іншыя паняволеныя на- 
роды (гл. артыкул у папярэднім ну- 
мары Беларуса” ,На канфэрэнцыі 
Амэрыканскіх Канеэрватыўных Ар- 
ганізацыяў”). 

15-га ліпеня: Адзначэньне Тыдня 
Паняволеных Народаў у Нью Ёрку. 
Узноў нашая арганізацыя супольна 
з арганізацыяй , Амэрыканскія Пры- 
яцелі АБН” ладзілі дэманстрацыю 
й вулічны парад у гэты дзень. Бы- 
ла, зробленая належная падрыхтоў- 





ка. Ад Беларусаў мелася выступаць 
гоупа моладзі 
касьцюмах. Але страшэнны дождж 


прымусіў адклікаць парад. А ўсё-ж. 


адмысловай Бага-: 


службе за паняволеныя народы Ў, 1. Беларускае Жаноцкае Згурта- 


прысутных на 


катэдры Сьв. Патрыха на 5-ай эвэ- 
ню, адпраўленай Харватам а. Па- 
трыкам Пашакам, было вельмі 
шмат. Навет былі прысутныя й не- 
каторыя кангрэсмэны. 

Пасьля Багаслужбы прадстаўнікі 
паняволеных народаў прайшлі па 











місіяй савецкіх агентаў, адна Бела-; 5-ай эвэню да бі-ай вуліцы, дзе 

руска запытала іх: ,Як вам пада-' спыніліся. Была прачытаная 
(Заканчэньне на б-ай бачыне) 

масьць” сучаснае беларускае сацыя- (/лядоўнасьцяў і пачнецца распра- 

лістычнае нацыі мае захоўваць ,су- цоўваньне гісторыі нацыянальнае 


вязь з папярэднімі ідэямі”. Дык са- 
вецкая гістарычная навука ўхіляец- 
ца ад пасьлядоўнасьці, калі прамоў- 
чвае вывучэньне разьвіцьця й ста- 
наўленьня -- у нашым выпадку бе- 
ларускае нацыянальнае сама- 
сьведамасьці”. 


У часапісе АН СССР , Новая и 
новейшая история” (Ме З за 1971 г.) 
у пезадавцы пад заг. ,ІШырокія 
пэрепэктывы савецкае гістарычнае 
навук!” казалася, ш-о апсішнімі ча- 
самі ,шмат зроблена ў справе выка- 
раненьня адхіленьняў ад прынцыпу 
гістарызму, выяваў суб'ектывізму “І 
нігілізму ў насьвятленьні асобных 
этапаў г'сторыі Савецкага Саюзу”. 
Бясспрэчна, што адным з ,адхілень- 
няў ад п“ынцыпу гістарызму” 
адхіленьня, яшчэ ня выкараненага 
-.- засталося ўхіляньне ад разгляду 
пытаньня гісторыі нацыянальнае 
самасьведамасьці. У  сакавіковым 
нумазы , Вопросов истории” за 1971 


няў мэтадалёгіі й філязофіі гісто- 
рыі”. Цікава будзе паглядзець, ці Ў 
выніку гэтага росту зацікаўленьня 
да мэтадалёгіі гісторыі, у беларус- 





рах. 
Алесь Вожык 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


кай гістарыяграфіі будзе ліквідава- 
і ная адна з мэтадалягічных непась- 


быў рост зацікаўленьня да пытань-: 


самасьведамасьці. 
Я. Запруднік 


чана 


ІКОНА СЬВ. ЕЎФРАСІНЬНІ 
ПОЛАЦКАЕ 


Прыгожую каляровую ікону 
сьв. Еўфрасіньні Полацкае (фарма- 
там 7 цаляў на 9,5) выдаў прыход 
Беларускае Праваелаўнае Царквы 
ў Саўт Рывэры, Нью Джэрзі. Ікона 
становіць копію абраза сьвятое зь 
іканастасу новапабудаванае царквы 
ў Саўт Рывэры. На адвароце іконы 
пададзены кароткі жыцьцяпіс сьв. 
Еўфрасіньні, ад сьмерці якое споў- 
нілася сёлета 800 год. 

Цана іконы: 2 дал. 


,БОЖЫМ ШЛЯХАМ” Хе 2 (136) 


Часапіс ,Божым Шляхам” выхо- 
дзіць квартальна. Нумар за краса- 
вік-чырвень сёлета зьмяшчае арты- 
кулы й матар'ялы: а. Т. Падзявы 
3 Жыцьця 





год адзначалася, што аднэй з ха- на тэму катэхізацыі; 
рактэрных рысаў разьвіцьця нашае закону айцоў Марыянаў. Юбілей 
гістарыяграфіі за апошнія гады 300-лецьця”; ,3 царкоўнага жыць- 


». 


ця”; ,Зь беларускага праваслаўна- 
га жыцьця”; Рэлігійныя пагляды 
Мікалая Капэрніка”; пра Бібліятэку 
й музэй імя Ф. Скарыны ў Лёнда- 
не; А. Калубовіча , Магілёў у Паў- 
ночную вайну”; лісты ў рэдакцыю 
ды інш. 





б Інтэрнэт-версія: Катиупікаі.ога 2011 


гэнае месца й на другі дзень і заў-! 
сёды былі дэманстранты на сваім. 


ганізацыя , Амэрыканцы за Бызва-: 


ла запрошаная й прыймала ўдзел! Я 
І насьцяй. 


ў нацыянальных 


“АМЭРЫКАНЦЫ ЗА ВЫЗВАЛЕНЬНЕ ПАНЯВОЛЕНЫХ НАРОДАЎ" 


-.,Пледж оф Алліджэнс”, а прамову 
“сказаў старшыня Камітэту Тыдня 
Паняволеных Народаў штату Нью 
Ёрк судзьдзя "Трой, Там-жа на 
Гранд Армы Пляцы падыйшлі да, 
“дэманстрантаў тэлевізыйныя й прэ- 
савыя рэпартэры, а таму, што лю- 
дзей было ня шмат, бо дождж ня 
спыняўся, была нагода гутарыць 
зь імі. Мела гутарку з рэпартэрам 
тэлевізыйнай станцыі СіБіэб і Рая 
Станкевіч. Яна закранула прыкрую 
справу называньня нас амэрыкан- 
скімі органамі інфармацыі Расейца- 
мі. Рэпартэр бараніўся й цьвердзіў, 
што ён ніколі гэтага не рабіў і пры- 
знаў ёй, што яна мае добры 
,ПОЙНТ”. 

І7-га ліпеня: Бурмістр Нью Ёрку 
Джон Ліндзі падпісаў пракляма- 
цыю Тыдня Паняволеных Народаў 
у прысутнасьці каля 100 асобаў ро- 
зных нацыянальнасьцяў. Была 
прысутная на гэтай цырымоніі й 
беларуская дэлегацыя. 

2-га жніўня: Адбылося паседжа- 
ньне Ўправы арганізацыі , Амэры- 
канцы за Вызваленьне Паняволе- 
ных Народаў”, на якім былі разь- 
дзеленыя функцыі ў Управе (пера- 
выбары адбыліся раней). Беларус- 
кая прадстаўнічка сталася адным 
з трох віцэ-старшыняў арганізацыі 
(два іншыя прадстаўнікі Баўгараў 
і Паўночнага Каўказу). У пляне 
працы на гэтым паседжаньні абмяр- 
коўвалася справа зарганізаваньня 
міжнацыянальнага фэстывалю мо- 
ладзі паняволеных народаў. Трэба 
спадзявацца, літо й Беларусы прый- 
муць у ім удзел з народнымі тан- 
цамі й іншай мастацкай самадзей- 





Вось некалькі фактаў зь дзейна- 
сьці гэтае арганізацыі ўлетку сёле- 
та. Праца праробленая вялікая, і гэ- 
та толькі таму, што сябры ейнае 
Ўправы ахвяроўвалі ня толькі свой 
час, але й грошы на кажную імпрэ- 
зу, зьезд ці дэманстрацыю. Гэтая 
ахвярнасьць і ёсьць тым рухавіком, 
які й зрабіў арганізацыю , Амэры- 
канцы за Вызваленьне Паняволе- 
ных Народаў” дзейнай і шырака ве- 
дамай ня толькі ў Нью Ёрку. 

Зіна Станкевіч 





“БЕЛАРУСА” 


За папярэдні пэрыяд (месяц жні- 
вень) паступілі ў касу нашае газэ- 
ты падпіска й наступныя ахвяры 
на Выдавецкі Фонд , Беларуса”: 


І. ЗША: 


А, Прыеслана беспасярэдня ў Рэ- 
дакцыю: 





Ў .. Ў 100.00 
В Ва МЕ Мі. ацыя 20.00 


ваньне ў Кліўленьдзе .. 


3. С. Татарыновіч .................... 10.00 
4. М. Калядка .......................... 65.00 
Разам: 5 136.00 


Б. Сабрана сп. Б. Даніловічам ея- 
род Беларусаў Нью Джэрзі: 








А. Ры Зана ў 30.00 
2. Архімандрыт Язэп .............. 10.00 
8. БМ СЕўлеш ына 10.00 
4. М: НоОбфык гаса 8.00 
Э.с Азярна аны 6.00 
б. Ю. Азарка ............................ 6.00 
7. К. Мірановіч ........................ 6.00 
б: 8; ДУбЯГа загава навай 6.00 
8. Б. Шаоре. а ааананыае 6.00 
10. В. Кабуштка ........................ 6.00 
11... М. ЯНУШ аса 65.00 
12. П. Даўбачук ...................... 2.00 

Разам: ў 102.00 

П. КАНАДА: 

1. Д-р Б. Рагуля .................... ў 40.00 

Разам: ў 40.00 


Ш. АЎСТРАЛІЯ: 
1. Сп. А. Каранеўская ад Бе- 


ларусаў Сыднэю ........ ў 30.32 
Разам: Ў 30.32 


“ІУ. АПЛАТЫ ЗА ЕЛІШЫ, АБВЕ- 
СТКІ Й СЯМЕЙНУЮ ХРОНІКУ: 


1. Аддзел БАЗА ў Нью Джэрзі 
за клішы .................... ў 22.00 

2. Задзіночаньне Беларускіх Вэ- 
тэранаў у Нью Джэрзі за 





КЛІЦЕЭ; газа рна аа 10.00 
Разам: ў 32.00 
Усяго разам: 5 212.32 


Усім тым, што прыелалі грошы, 
Рэдакцыйная Калегія , Беларуса” 
выказвае шчырае беларускае дзя“ 


куй! 


